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DE Original Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektri-
sche Leitung spannungs-
frei sein.

Daher als Erstes Strom ab-
schalten und Spannungs-
freiheit mit einem Span-
nungsprufer tberpriifen.

Installationshinweise

B Bei der Installation des
Geréates handelt es sich
um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss
daher durch einen Fach-
mann nach den landesiibli-
chen Installationsvorschrif-
ten und Anschluss-
bedingungen durchgefihrt
werden (z.B. DE- VDE
0100, AT-OVE-ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

W nur Original-Ersatzteile
verwenden

W Gerét nicht selbst zerlegen.
Die Reparatur darf nur
durch eine Fachwerkstatt
durchgefiihrt werden.

Beim IS 2360 ECO handelt es sich um einen Sensor fiir die Deckenmontage im Innen- und

AuBenbereich.

L = Stromfiihrender Leiter
(meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Neutralleiter
(meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter
(grtin/gelb)

Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht,
Alarm und vieles mehr.

Fir Ihren Komfort, zu lhrer
Sicherheit. Der eingebaute
pyro-elektrische Infrarot-
Detektor erfasst die unsicht-

Geratebeschreibung

@ Wandhalter
@ Lastmodul mit Linse
® Designblende

Achtung: Schutzleiter bei
Bedarf durchschleifen. In die
Netzzuleitung kann selbstver-
standlich ein Netzschalter
zum Ein- und Aus-Schalter
montiert sein.

bare Warmestrahlung von
sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren, etc.).
Diese so erfasste Warme-
strahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet den

@ Dichtstopfen
(® Dammerungseinstellung
® Zeiteinstellung

Wichtig: ein Vertauschen der
Anschlisse kann zur Beschéa-
digung des Gerétes flihren.

Das Kondenswasserloch @)
muss bei Bedarf mit einem
5 mm Bohrer gedffnet
werden.

angeschlossenen Verbraucher.
Durch Hindernisse, wie z.B.
Mauern oder Glasscheiben,
wird keine Warme-strahlung
erkannt, es erfolgt also auch
keine Schaltung.

@ Kondenswasserloch
I Kabelzuleitung Unterputz
M Kabelzuleitung Aufputz

Funktionen ®)-(©)

Dammerungseinstellung &)

von 2 - 2000 Lux.

2 -2000 Lux

0000

Zeiteinstellung ®
(Werkseinstellung: 8 s)

8s-35min

Technische Daten

(Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors

Einstellregler auf S0F gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einstellregler auf D gestellt = Ddmmerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s bis 35 min
Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 s)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (35 min)

Abmessungen (@ x H):

115 x 50,5 mm

Leistung:

Gluh-/Halogenlampenlast
Leuchtstofflampen EVGs
Leuchtstofflampen unkompensiert
Leuchtstofflampen reihenkompensiert
Leuchtstofflampen parallelkompensier
Niedervolt-Halogenlampen

LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

Kapazitive Belastung

2000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
100 W
175 W
350 W
132 pF

Netzanschluss:

220-240V, 50/60 Hz

Erfassungswinkel:

360° mit 180° Offnungswinkel

Reichweite:

max. 3,5 m tangential / max. 2 m radial

Zeiteinstellung:

8s-35min

Dammerungseinstellung:

2-2000 Lux

Schutzart:

IP 54

Temperaturbereich:

-20 °C bis +50 °C

DE



Entsorgung

Elektrogeréate, Zubehdr und
Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwer-
tung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektro-
gerate nicht in den
Hausmuill!

Herstellergarantie

Herstellergarantie

der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen
hochste Qualitdtsanspriiche.
Aus diesem Grund leisten wir
als Hersteller Ihnen als Kunde
gerne eine unentgeltliche Ga-
rantie gemé&B den nachstehen-
den Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kos-
tenlose Behebung der Mangel
(nach unserer Wahl: Reparatur
oder Austausch mangelhafter
Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstel-
lung einer Gutschrift), die nach-
weislich innerhalb der Garantie-
zeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fiir

* Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betragt:
5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen
von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.
Dartiber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:

Nur fir EU-Lander:

Gemas der geltenden Europai-
schen Richtlinie tiber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer

* bei einem gebrauchsbeding-
ten oder sonstigen natrlichen
VerschleiB von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-
Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem
nattirlichem Verschleil zu-
rickzufiihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch
des Produkts oder Missach-
tung der Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten
bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder
Mangel auf die Verwendung
von Zubehor-, Ergéanzungs-
oder Ersatzteilen zuriickzu-
fluhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

* wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend
der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation
nicht geméaB den Installations-
vorschriften von STEINEL
ausgefiihrt wurden,

* bei Transportschéden oder
-verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst
Ihre gesetzlichen Rechte unbe-
riihrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich zu
den gesetzlichen Rechten und
beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Die Garantie gilt fir samtliche
STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und ver-
wendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Ver-
einten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie lhr Produkt reklamie-
ren wollen, senden Sie es bitte
vollsténdig und frachtfrei mit

dem Original-Kaufbeleg, der die

Angabe des Kaufdatums und
der Produktbezeichnung ent-
halten muss, an lhren Handler
oder direkt an uns, die
STEINEL GmbH -
Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen lhnen daher,
lhren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfal-
tig aufzubewahren.

Fur Transportkosten und
-risiken im Rahmen der Riick-

sendung Ubernehmen wir keine

Haftung.

Betriebsstorungen
Stérung Ursache Abhilfe
Ohne Spannung W Sicherung defekt, nicht W neue Sicherung,

eingeschaltet

B Kurzschluss

Netzschalter einschalten,
Leitung Uberprifen mit
Spannungspriifer

B Anschlisse Uberprifen

Schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Damme-
rungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb

B Glihlampe defekt

B Netzschalter AUS

W Sicherung defekt

W neu einstellen

W Glihlampen austauschen

B einschalten

W neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberprifen

Schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

B geschaltete Leuchte befin-
det sich im Erfassungsbe-
reich und schaltet durch
Temperaturveranderung
neu

B durch den hausinternen
Serienschalter auf Dauer-
betrieb

B WLAN Gerét sehr nah am
Sensor positioniert

W Bereich kontrollieren

B Bereich kontrollieren

B Serienschalter auf
Automatik

B Abstand zwischen
WLAN Gerét und Sensor
vergroBern

Schaltet immer EIN/AUS

B geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-
sungsbereich

W Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren

W Bereich kontrollieren

Schaltet unerwiinscht ein

B Wind bewegt Baume und
Stréucher im Erfassungs-
bereich

W Erfassung von Autos auf
der StraBe

W pl6tzliche Temperaturver-
anderung durch Witterung
(Wind, Regen, Schnee)
oder Abluft aus Ventila-
toren, offenen Fenstern

B WLAN Gerét sehr nah am
Sensor positioniert

W Bereich kontrollieren

W Bereich kontrollieren

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

B Abstand zwischen
WLAN Geréat und Sensor
vergréBern

DE



GB Translation of the original operating instructions

A Safety precautions

B During installation, the
electrical wiring you are
connecting must be dead.
Therefore, switch off the
power first and use a volt-
age tester to make sure the
wiring is off circuit.

B Installing this unit involves
work on the mains voltage

Installation

supply. This work must
therefore be carried out by
a qualified electrician in

accordance with applicable

national wiring regulations
and electrical operating
conditions (e.g. DE-VDE
0100, AT-OVE-ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

B Only use genuine replace-
ment parts.

B Do not dismantle the unit
yourself. It must only be
repaired by a specialist
workshop.

The IS 2360 ECO is a sensor for mounting on indoor and outdoor ceilings.

L = live conductor (usually
black, brown or grey)

N = neutral conductor
(usually blue)

PE = any protective earth
conductor (green/yellow)

Principle

Movement triggers lights,
alarms and many other devic-
es. For your convenience,
safety and peace of mind. The
integrated pyroelectric infrared
detector senses the invisible

System Components

@ Wall mount

@ Load module with lens
® Designer trim

@ Sealing plug

Note: Loop the protective-
earth conductor through if
necessary. A mains power
switch for turning the unit
ON and OFF may of course
be installed in the mains
supply lead.

heat radiated from moving ob-
jects (people, animals, etc.).
The heat detected in this way
is converted electronically into
a signal that switches ON the
connected load. Heat is not

(® Light-level setting

® Time setting

@ Condensation water
drainage hole

-10 -

Important: Reversing the
connections may result in
damage to the unit.

If ncecessary, the conden-
sation water drainage hole
@ must be drilled open with
a 5 mm drill bit.

detected through obstacles,
such as walls or panes of
glass, and will therefore not
activate the light.

I Concealed wiring
M Surface wiring

Functions &)- (&)

Light-level setting 5

2 -2000 lux.

2 -2000 lux

0000

Time setting ®
(Factory setting: 8 sec.)

8 sec. — 35 min.

Technical Specifications

(Factory setting: daylight operation 2000 lux)

The sensor's response threshold can be infinitely varied from

Control dial set to = daylight operation approx. 2000 lux.
Control dial set to D = twilight operation approx. 2 lux.

Light ON duration can be infinitely varied from 8 sec. to 35 min.
Control dial set to — = shortest time (8 sec.)
Control dial set to + = longest time (35 min.)

Dimensions: (@ x H):

115 x 50.5 mm

Output:

Incandescent / halogen lamp load

Fluorescent lamps, electronic ballast

Fluorescent lamps, uncorrected

Fluorescent lamps, series-corrected
Fluorescent lamps, parallel-corrected

Low-voltage halogen lamps
LED<2W
2W<LED<8W
LED>8W

Capacitive load

2000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
100 W
175 W
350 W
132 pF

Power supply:

220-240 V, 50/60 Hz

Angle of coverage:

360° with 180° angle of aperture

Reach: 3.5 m max. tangentially / 2 m max. radially
Time setting: 8 sec. - 35 min.

Light-level setting: 2-2000 lux

IP rating: IP 54

Temperature range:

-20 °C to +50 °C

11 -
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Disposal

Electrical and electronic
equipment, accessories and
packaging must be recycled in
an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of
electrical and elec-
tronic equipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European
Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and
its implementation in national
law, electrical and electronic
equipment no longer suitable
for use must be collected sep-
arately and recycled in an en-
vironmentally compatible
manner.

Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled
to your statutory rights against
the vendor. If these rights exist
in your country, they are nei-
ther curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We
guarantee that your STEINEL
Professional sensor product
will remain in perfect condition
and proper working order

for a period of 5 years. We
guarantee that this product

is free from material-, manu-
facturing- and design flaws.

In addition, we guarantee that
all electronic components and
cables function in the proper
manner and that all materials
used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim,
please send your product
complete and carriage paid
with the original receipt of
purchase, which must show
the date of purchase and
product designation, either
to your retailer or contact us
at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterbor-
ough, PE2 6UP, for a returns
number. For this reason, we
recommend that you keep
your receipt of purchase in a
safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall
assume no liability for the
costs or risks involved in
returning a product.

-12-

For information on making
claims under the terms of the
warranty, please go to

www.steinel-professional.de/

garantie

If you have a warranty claim or
would like to ask any question

regarding your product, you
are welcome to call us at any
time on our Service Hotline
01733 366700.

Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
Without power W Fuse faulty, B Replace fuse, turn ON

not switched ON

mains switch, check lead
with voltage tester

B Short-circuit B Check connections
Does not switch ON B Twilight setting in B Readjust
night-time mode during
daytime operation
B Bulb faulty B Replace light bulbs
B Mains switch OFF B Switch ON
B Fuse faulty W Fit new fuse, check
connection if necessary
Does not switch OFF B Continuous movement in B Check zone
the detection zone
W Light being operated is B Check zone
located in detection zone
and keeps switching ON
as a result of temperature
change
B Set to continuous opera- B Set two-circuit single inter-
tion by indoor two-circuit ruption switch to automatic
single interruption switch operation
W Position Wi-Fi device very B Increase distance between
close to the sensor Wi-Fi device and sensor
Keeps switching ON/OFF W Light being operated is B Check zone
located in detection zone
B Animals moving in the B Check zone
detection zone
Switches ON when it B Wind is moving trees and B Check zone
should not bushes in the detection
zone
B Carsin the street are being B Check zone
detected
B Sudden temperature B Change detection zone,
changes due to weather change site of installation
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans,
open windows
W Position Wi-Fi device very W Increase distance between

close to the sensor

Wi-Fi device and sensor

13-
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FR Traduction du mode d'emploi original

A Consignes de sécurité

B Pendant le montage, les
conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension.

Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de
I'absence d'alimentation a
I'aide d'un testeur de
tension.

Conseils d'installation

B L'installation de I'appareil
implique une intervention
sur le réseau électrique et
doit donc étre effectuée
par un professionnel con-
formément aux directives
locales d'installation et aux
conditions de raccorde-
ment (p.ex. NF C-15100).

W Utiliser uniquement des
piéces de rechange
d'origine.

B Ne pas essayer de démon-
ter soi-méme |'appareil.
Les réparations doivent
étre effectuées uniquement
par un atelier spécialisé.

L'IS 2360 ECO est un détecteur pour un montage au plafond, a I'intérieur et a I'extérieur.

L =phase (généralement
noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement
bleu)

PE = conducteur de terre
éventuel (vert/jaune)

Le principe

Pour votre confort et votre
sécurité, le mouvement allume
la lumiére, commande une
alerte, etc. Le détecteur infra-
rouge pyroélectrique intégré
détecte le rayonnement de
chaleur invisible émis par les

Attention : boucler la terre si
nécessaire. Il est bien slr pos-
sible de monter sur le cable
secteur un interrupteur per-
mettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil.

corps en mouvement (per-
sonnes, animaux, etc.). Ce
rayonnement de chaleur capté
est ensuite traité par un sys-
téme électronique qui en-
clenche le consommateur
branché. Les obstacles

Description de I'appareil

@ Support mural

@ Module d'alimentation
avec lentille

® Capot

@ joint étanche

(® Réglage de la luminosité
de déclenchement

® Minuterie

@ Trou d'évacuation de I'eau
condensée

14 -

Important : une inversion des
branchements peut entrainer
la détérioration de |'appareil.

Si nécessaire, il faut ouvrir
le trou d'évacuation d'eau
de condensation (7) avec
un foret de 5 mm.

comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du
rayonnement de chaleur et em-
péchent toute commutation.

I Cable d'alimentation
encastré

M Cable d'alimentation
en saillie

Fonctionnement 5)- ()

2 42000 lux

222000 Ix.

env. 2000 lux.

env. 2 lux.

0900

8sa35mn

Minuterie (®
(réglage effectué en usine : 8 s)

Caractéristiques techniques

Réglage de la luminosité de déclenchement (5
(réglage effectué en usine : fonctionnement diurne 2000 Ix)

Seuil de réaction du détecteur réglable progressivement de
Bouton de réglage positionné sur = fonctionnement diurne

Bouton de réglage positionné sur D = fonctionnement nocturne

Durée d'éclairage réglable progressivement de 8 s @ 35 mn
Bouton de réglage sur — = durée minimum (8 s)
Bouton de réglage sur + = durée maximale (35 mn)

Dimensions (@ x H) :

115 x 50,5 mm

Puissance :

Lampe a incandescence / halogéne

Tubes fluorescents ballasts électroniques
Tubes fluorescents non compensés

Tubes fluorescents compensés en série
Tubes fluorescents compensés en parallele
Lampes halogenes basse tension
LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

Charge capacitive

2000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
100 W
175 W
350 W
132 pF

Raccordement au secteur :

220 - 240V, 50/60 Hz

Angle de détection :

360° avec une ouverture angulaire de 180°

Portée maximale :

max. 3,5 m tangentiel / max. 2 m radial

Temporisation : 8sa35mn
Réglage de crépuscularité : 2 a 2000 lux
Indice de protection : IP 54

Plage de température :

-20°C a+50 °C

-15-
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Recyclage

Les appareils électriques, les
accessoires et les emballages
doivent étre soumis a un
recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne jetez pas les
appareils électriques
avec les ordures
ménageéres !

Garantie du fabricant

En tant qu'acheteur, vous dis-
posez des droits prescrits par
la loi & I'encontre du vendeur.
Notre déclaration de garantie
ne raccourcit ni ne limite ces
droits dans la mesure ou ils
existent dans votre pays.
Nous vous accordons une ga-
rantie de 5 ans sur le parfait
état et le bon fonctionnement
de votre produit a détection
STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit
ne présente pas de défauts
matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantis-
sons le bon état de fonction-
nement de tous les compo-
sants électroniques et des
cébles ainsi que |'absence de
vices pour tous les matériaux
utilisés et leurs surfaces.

Uniquement pour les pays
de I'UE :
conformément a la directive

européenne en vigueur relative

aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son
application dans le droit natio-
nal, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés

Réclamation
Si vous avez une réclamation
a faire au sujet de votre pro-

duit, veuillez I'envoyer complet

franco de port accompagné
de la preuve d'achat originale
qui doit comprendre la date
de I'achat et la désignation du
produit a votre revendeur.

Veuillez consulter notre site
Internet www.steinel-
professional.de/garantie
pour de plus amples informa-
tions sur la maniére de faire
valoir un droit a une prestation
de garantie.

-16 -

séparément des ordures
ménageéres et doivent faire
I'objet d’un recyclage
écologique.

Si vous avez besoin d'avoir
recours au service de garantie
ou si vous avez une question
au sujet de votre produit, vous
pouvez nous appeler a tout
moment au n° d'assistance
téléphonique pour la clientéle
03 20 30 34 00.

Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

L'appareil n'est pas
sous tension

Fusible défectueux,
appareil hors circuit

B Changer le fusible défec-
tueux, mettre l'interrupteur
en circuit, vérifier le cable
a l'aide d'un testeur de
tension

W Court-circuit W \Vérifier le branchement
L'appareil ne s'allume pas B Pendant la journée, B Régler a nouveau en aug-
le réglage du seuil mentant le seuil de déclen-
crépusculaire est en chement
position nocturne
B Ampoule défectueuse B Changer les ampoules
aincandescence
W Interrupteur en position B Mettre en circuit
ARRET
B Fusible défectueux B Changer le fusible,
éventuellement vérifier
le branchement
L'appareil ne s'éteint pas B Mouvement continu dans W Controler la zone
la zone de détection
B Le luminaire raccordé se B Controler la zone
trouve dans la zone de
détection et se rallume
sous |'effet des variations
de température
B Mode éclairage permanent B Mettre |'interrupteur en
activé par interrupteur série sur commande
automatique
B L'appareil wifi est situé tres B Augmenter la distance
prés du détecteur entre |'appareil wifi et le
détecteur
L'appareil s'allume et s'éteint B Le luminaire raccordé se W Controler la zone
continuellement trouve dans la zone de
détection
B Des animaux se déplacent B Contrdler la zone
dans la zone de détection
Allumage intempestif W Le vent agite des arbres W Controler la zone
et des arbustes dans la
zone de détection
B Détection de voitures B Controler la zone
passant sur la chaussée
B Variations subites de B Modifier la zone, monter
température dues aux I'appareil & un autre endroit
intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants
d'air provenant de ventila-
teurs ou de fenétres
ouvertes
W L'appareil wifi est situé tres B Augmenter la distance

prés du détecteur

entre I'appareil wifi et le
détecteur

17 -
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NL Originele gebruiksaanwijzing

A Veiligheidsvoorschriften

W Bij de montage moet de
elektrische leiding die u wilt
aansluiten zonder spanning
zijn.

Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op span-
ningsloosheid testen met
een spanningstester.

Installatie-instructies

M Bij de installatie van de
lamp werkt u met netspan-
ning. Dit moet vakkundig
en volgens de gebruikelijke
installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd
(bijv. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

B Gebruik uitsluitend origine-
le reserveonderdelen.

B Demonteer het apparaat
niet zelf. Reparaties mogen
alleen door vakbedrijven
worden uitgevoerd.

De IS 2150 is een sensor voor monyage tegen het plafond voor bonnen of buiten.

L = stroomdraad (meestal
zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = eventuele aarde
(groen/geel)

Het principe

Beweging schakelt licht, alarm
en veel meer aan. Voor uw ge-
mak en uw veiligheid. De inge-
bouwde pyro-elektrische infra-
rooddetector registreert de
onzichtbare warmtestraling

Opgelet: aardedraad indien
nodig doorverbinden. In de
stroomtoevoerkabel kan na-
tuurlijk een netschakelaar voor
het IN- en UlT-schakelen wor-
den gemonteerd.

van bewegende mensen, die-
ren enz. Deze zo geregistreer-
de warmtestraling wordt elek-
tronisch omgezet en schakelt
hierdoor de aangesloten ver-
bruiker automatisch in. Door

Beschrijving van het apparaat

@ Wandhouder
@ Belastingsmodule met lens
® Designplaat

@ Afdichtstopje
(® Schemerinstelling
® Tijdinstelling
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Belangrijk: verwisseling van
de aansluitingen kan leiden tot
beschadiging van de appara-
tuur.

Condenswateropening @)
moet indien nodig met een
5 mm boortje worden
geopend.

hindernissen, zoals bijv. muren
of ruiten, wordt geen warmte-
straling herkend, dus vindt
ook geen schakeling plaats.

@ Condenswateropening
I Leidingen in de muur
M Leidingen op de muur

Functies &)-(®)

Schemerinstelling ®
(instelling af fabriek: daglichtstand 2000 lux)

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van
2 -2000 lux.

Instelknopje op = daglichtstand ca. 2000 lux.
Instelknopje op D = schemerstand ca. 2 lux.

2 -2000 lux

0000

Tijdinstelling ®

(instelling af fabriek: 8 sec.)

Traploos instelbare brandduur van 8 sec. tot 35 min.
Instelknopje op — = kortste tijd (8 sec.)

Instelknopje op + = langste tijd (35 min.)

8 sec. — 35 min.

Technische gegevens

Afmetingen (@ x H):

115 x 50,5 mm

Vermogen:

Gloei-/halogeenlampen 2000 W
TL-lampen elekt. voorschakelapp 350 W

TL-lampen, ongecompenseerd 500 VA
TL-lampen, seriegecompenseerd 500 VA
TL-lampen, parallel gecompenseerd 500 VA
Halogeenlampen, laag voltage 1000 VA
Led<2W 100 W
2W<led<8W 175 W
Led >8W 350 W
Capacitieve belasting 132 pF

Netaansluiting:

220 - 240V, 50/60 Hz

Registratiehoek: 360° met 180° openingshoek

Reikwijdte: max. 3,5 m tangentiaal / max. 2 m radiaal
Tijdinstelling: 8 sec. — 35 min.

Schemerinstelling: 2-2000 lux

Bescherming: IP 54

Temperatuurbereik:

-20 °C tot +50 °C

-19 -
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Verwijderen

Elektrische apparaten, toebe-
horen en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled

te worden.

Doe elektrische
apparaten niet bij
het huisvuil!

Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de ver-
koper recht op de wettelijk

voorgeschreven garantie. Voor

zover dit recht op garantie in
uw land bestaat, wordt die
door onze garantieverklaring
noch verkort, noch beperkt.
Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het
correcte functioneren van uw
sensorproduct uit het
STEINEL Professional assorti-
ment. Wij garanderen dat dit
product geen materiaal-, pro-
ductie- of constructiefouten
heeft. Wij garanderen de goe-
de werking van alle elektroni-
sche componenten en kabels,
alsook dat alle toegepaste
materialen en hun oppervlak-
ken vrij van gebreken zijn.

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Euro-
pese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische
apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen
niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriende-
lijk gerecycled te worden.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken
op garantie, dan kunt u het
betreffende artikel, compleet
samen met het originele aan-
koopbewijs en de klachtom-
schrijving, terugsturen naar
uw leverancier of direct naar
Van Spijk Agenturen, De
Scheper 402, 5688 HP Oir-

schot. Wij adviseren u daarom

uw aankoopbewijs zorgvuldig
te bewaren tot de garantiepe-
riode is verlopen. STEINEL
kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkos-
ten en het transportrisico van
het terugsturen.
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(Op onze website
www.vanspijk.nl vindt u
meer informatie over het clai-
men van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag
heeft of technische vragen
betreffende uw product, kunt
u contact opnemen met onze
helpdesk +31 499 551490.

Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Zonder spanning

B Zekering defect,
niet ingeschakeld

Kortsluiting

Nieuwe zekering, netscha-
kelaar inschakelen; kabel
met spanningzoeker con-
troleren

Aansluitingen controleren

Schakelt niet aan

|

B Bij daglicht, lichtinstelling
staat op schemerstand

B Gloeilamp defect

B Netschakelaar UIT

B Zekering defect

Opnieuw instellen

Gloeilampen verwisselen
Inschakelen

Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

Schakelt niet uit

B Continue beweging binnen
het registratiebereik

B Geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registratie-
bereik en schakelt opnieuw
door temperatuurverande-
ring

B Serieschakelaar binnens-
huis staat op permanent
gebruik

B Wifi-apparaat erg dicht bij
de sensor geplaatst

Bereik controleren

Bereik controleren

Serieschakelaar instellen
op automatisch

Afstand tussen wifi-
apparaat en sensor
vergroten

Schakelt steeds AAN/UIT

B Geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registratie-
bereik

B Dieren bewegen zich bin-
nen het registratiebereik

Bereik controleren

Bereik controleren

Schakelt ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en
struiken binnen het regis-
tratiegebied

B Registratie van auto's op
straat

B Plotselinge verandering
van temperatuur door het
weer (wind, regen, sneeuw)
of afvoerlucht van ventila-
toren, open ramen

B Wifi-apparaat erg dicht bij
de sensor geplaatst

Bereik controleren

Bereik controleren

Bereik veranderen of
montageplaats verleggen

Afstand tussen wifi-
apparaat en sensor
vergroten
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IT Traduzione delle istruzioni per I'uso originali

A Avvertenze sulla sicurezza

B Durante il montaggio non
deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allac-
ciamento alla rete.

Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione
e accertarne |'assenza
mediante un indicatore di
tensione.

W L'installazione dell'apparec-
chio richiede lavori all'allac-
ciamento alla rete. Per
questo motivo l'installazio-
ne deve essere eseguita da
un esperto in base alle pre-
scrizioni d'installazione e al-
le condizioni di allaccia-
mento vigenti nei singoli pa-
esi (per es. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Indicazioni per l'installazione

W Utilizzate esclusivamente
pezzi di ricambio originali
B Non smontate |'apparec-
chio di vostra iniziativa.
La riparazione deve essere
eseguita esclusivamente

da un'officina specializzata.

L'IS 2360 ECO ¢ un sensore per il montaggio a soffitto in ambienti interni ed esterni.

L =filo difase (di norma
nero, marrone o grigio)

N = filo neutro (di prevalenza
blu)

PE = eventuale conduttore
di terra (verde/giallo)

Il principio

Il movimento fa attivare la
luce, I'allarme e molti altri
dispositivi. Per il Vostro
comfort e la Vostra sicurezza.
Il rilevatore a raggi infrarossi
piroelettrico incorporato rileva
la radiazione termica invisibile

Attenzione: in caso di neces-
sita far passare il conduttore di
terra per collegarlo con quello
nella parete. Ovviamente nella
linea di collegamento alla rete
puo essere installato un inter-
ruttore di rete per |'accensione
e lo spegnimento.

emessa da corpi in movimento
(uomini, animali, ecc.).
L'irraggiamento termico in tal
modo rilevato viene trasforma-
to in energia elettrica e per-
mette I'accensione dell'utenza
allacciata. La presenza di

Descrizione apparecchio

(@ Supporto per fissaggio

a parete
(@ Modulo di carico con lente
® Copertura decorativa

@ Tappo di tenuta

(B Regolazione di luce
crepuscolare

(® Regolazione del periodo
di accensione
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Importante: uno scambio
nell'allacciamento dei fili pud
danneggiare |'apparecchio.

Il foro per I'acqua di con-
densazione (7) deve venire
aperto, all'occorrenza, con
un trapano da 5 mm

ostacoli quali per es. muri

o vetri impedisce il riconosci-
mento dell'irraggiamento ter-
mico, pertanto non avviene
I'accensione.

@ Foro per l'acqua di
condensazione.

Il Cavo di alimentazione
sotto intonaco

M Cavo di alimentazione
sopra intonaco

Funzioni ®-(©)

2 -2000 Lux

0000

8 sec — 35 min

Dati tecnici

Regolazione di luce crepuscolare (5
(Impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce diurna 2000 Lux)

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da
2a2000 Lux.

Regolatore impostato su = funzionamento con luce diurna
ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su D = funzionamento crepuscolare
ca. 2 Lux.

Regolazione del periodo di accensione (6)
(Impostazione da parte del costruttore: 8 sec)

Durata del periodo d'illuminazione a regolazione continua tra
8 sec. e max. 35 min.

Regolatore impostato su — = durata minima (8 sec.)
Regolatore impostato su + = durata massima (35 min)

Dimensioni (@ x A):

Potenza:

115 x 50,5 mm

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 2000 W
Lampade fluorescenti ballast elettronico 350 W
Lampade fluorescenti non compensato 500 VA
Lampade fluorescenti collegamento in serie 500 VA

Lampade fluorescenti con compensazione in parallelo 500 VA

Lampade alogene a basso voltaggio 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Carico capacitivo 132 pF

Allacciamento alla rete:

220-240V, 50/60 Hz

Angolo di rilevamento:

360° con angolo di apertura 180°

Raggio d'azione:

max. 3,5 m tangenziale / max. 2 m radiale

Regolazione del periodo di accensione: 8 sec. - 35 min.

Regolazione di luce crepuscolare:

2 -2000 Lux

Grado di protezione:

IP 54

Campo di temperatura:

da-20°Ca+50°C
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori
e materiali d'imballaggio devo-
no essere consegnati agli ap-
positi centri di raccolta e smal-
timento.

Non gettare gli
apparecchi elettrici
nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:
conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici
non pit idonei all’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti
e consegnati a un centro di ri-
ciclaggio riconosciuto.

Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo riven-
dicare nei confronti del vendi-
tore i diritti previsti dalla legge.
Nella misura in cui tali diritti
esistono nel Suo paese, la no-
stra dichiarazione di garanzia
né li riduce né li limita. Noi Le
concediamo 5 anni di garanzia
dell'impeccabile costituzione
e del regolare funzionamento
del Suo prodotto a sensori
STEINEL Professional. Noi ga-
rantiamo che questo prodotto
¢ privo di difetti di produzione
e costruzione. Garantiamo la
funzionalita di tutti i compo-
nenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti
i materiali impiegati e delle loro
superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre re-
clamo in merito al prodotto da
Lei acquistato, La si prega di
trasmettere tale reclamo com-
pleto e affrancato assieme allo
scontrino d’acquisto o alla fat-
tura indicante la data dell’ac-
quisto e la denominazione del
prodotto al Suo rivenditore o
direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.l., Largo Donegani 2,
1-20121 Milano. Le consiglia-
mo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garan-
zia. STEINEL declina ogni re-
sponsabilita per costi e rischi
legati al trasporto nell’ambito
della restituzione del prodotto.
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(Per informazioni in merito
alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di
consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso
di garanzia o una domanda sul
Suo prodotto, ci pud contatta-
re al numero +39/02/96457231
dal lunedi al venerdi dalle 9:00
alle 18:00.

Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Assenza di tensione

W Fusibile difettoso, apparec-
chio non acceso

W Corto circuito

M Sostituite il fusibile, accen-

dete l'interruttore, control-
late la linea di alimentazio-
ne con un voltmetro
N . N =
Controllate gli allacciamenti =

L'apparecchio non si accende

B Nel funzionamento con
luce diurna la regolazione
di luce crepuscolare &
impostata sul funziona-
mento di notte

B Lampadina guasta

B Interruttore di rete spento
B Fusibile difettoso

Eseguite una nuova
impostazione

Sostituite le lampadine a
incandescenza
Accendete

Cambiate fusibile,
eventualmente controllate
I'allacciamento

L'apparecchio non si spegne

W Continuo movimento
all'interno del campo di
rilevamento

B Lalampada allacciata si
trova all'interno del campo
di rilevamento e si attiva
a causa del cambiamento
della temperatura

B Attraverso l'interruttore in
serie all'interno della casa
impostazione su funziona-
mento continuo

W Dispositivo WiFi posiziona-
to molto vicino al sensore

Controllate il campo

Controllate il campo

Interruttore in serie
impostato su funziona-
mento automatico

Aumentare la distanza tra
dispositivo WiFi e sensore

L'apparecchio si accende e
si spegne continuamente

B Lalampada allacciata si
trova all'interno del campo
di rilevamento

B Animali in movimento nel
campo di rilevamento

Controllate il campo

Controllate il campo

L'apparecchio si accende
a sproposito

W |l vento muove alberi
e cespugli nel campo di
rilevamento

B Vengono rilevate auto-
mobili sulla strada

B Improvvisi sbalzi di tempe-
ratura dovuti a condizioni
atmosferiche (vento piog-
gia, neve) o causati da aria
di scarico di ventilatori o
da aria proveniente da
finestre aperte

B Dispositivo WiFi posiziona-
to molto vicino al sensore

Controllate il campo

Controllate il campo

Cambiate il campo,
spostate il luogo di
montaggio

Aumentare la distanza tra
dispositivo WiFi e sensore
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ES Traduccion de las instrucciones de manejo originales

A Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable
eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por eso,
desconecte primero la
corriente y compruebe la
ausencia de tensién con un
comprobador de tension.

W La instalacién del aparato
supone un trabajo en la red

eléctrica. Por tanto, debera
realizarla un especialista
de acuerdo con las norma-
tivas de instalacion y con-
diciones de conexion de
cada pais (p.€j.,

DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Indicaciones de instalacion

W Utilice solo piezas de
repuesto originales.

B No desmonte usted mismo
el aparato. La reparacion
solo la puede realizar un
taller especializado.

El'IS 2360 ECO es un sensor para el montaje en el techo en el interior o exterior.

L =fase (generaimente
negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente
azul)

PE = posible toma de tierra
(verde/amarillo)

El concepto

Un movimiento enciende la luz
y activa la alarma, entre otras
funciones. Para su comodidad
y seguridad. El sensor infra-
rrojo piroeléctrico integrado
registra la radiacion térmica

Atencion: Enlazar el cable

de toma de tierra seguin con-

venga. Naturalmente, el cable
de alimentacion de red puede
llevar montado un interruptor
para conectar y desconectar

la tension.

invisible de objetos en movi-
miento (personas, animales,
etc.). Esta radiacion térmica
registrada se transforma elec-
trénicamente, activando asi
los receptores conectados.

Descripcion del aparato

@ Soporte mural

(@ Méddulo de carga con lente
® Cubierta decorativa

@ Tapon obturador

(® Regulacion crepuscular

® Temporizacién

@ Orificio para agua de
condensacion
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Importante: La conexion con
los conductores invertidos
puede causar dafios en el
aparato.

El orificio para el agua de
condensacion () se ha de
abrir, en caso necesario,
con una broca de 5 mm.

Obstaculos como las paredes
o cristales impiden la detec-
cién de una radiacion térmica,
con lo cual no se produce nin-
gun tipo de activacion.

I Cable de alimentacion
empotrado

M Cable de alimentacion
de superficie

Funciones 5)- (&)

Regulacion crepuscular 5)

2-2000 lux.
dia aprox. 2000 lux.

aprox. 2 lux.

2 -2000 lux

0900

Temporizacion (&)
(Regulacion de fabrica: 8 seg.)

8 seg. - 35 min.

Datos técnicos

(Configuracién de fabrica: funcionamiento diurno 2000 lux)

Umbral de respuesta con regulacion del sensor sin etapas de
Tornillo de regulacion puesto en = funcionamiento a la luz del

Tornillo de regulacién puesto en D = funcionamiento crepuscular

Temporizacion de iluminacion sin etapas de 8 seg. hasta 35 min.
Tornillo de regulacién ajustado a — = tiempo mas corto (8 seg.)
Tornillo de regulacién puesto en + = tiempo maximo (35 min.)

Dimensiones (@ x alt. ):

115 x 50,5 mm

Potencia:

carga de bombilla incandescente/halégena
lamparas fluorescentes balastro electronico
lamparas fluorescentes no compensadas
ldmparas fluorescentes compensadas en serie
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo
lamparas halégenas bajo voltaje

LED<2W

2W<LED<8W

LED<8W

carga capacitiva

2000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
100 W
175 W
350 W
132 uF

Tension de red:

220 - 240V, 50/60 Hz

Angulo de deteccion:

360° con angulo de apertura 180°

Alcance:

max. 3,5 m tangencialmente / max. 2 m radialmente

Temporizacion: 8 seg. — 35 min.
Regulacion crepuscular: 2 — 2000 lux
indice de proteccion: IP 54

Gama de temperaturas:

-20°Ca+50°C
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Eliminacion
Aparatos eléctricos y embala-
jes han de someterse a un re-

ciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los apara-
tos eléctricos a la
basura doméstical

Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asis-

ten ciertos derechos legales

frente al vendedor. En la medi-

da en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se
veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y
el funcionamiento impecables
de su producto STEINEL Pro-
fessional con técnica de sen-
sores. Garantizamos que este
producto carece de defectos
derivados del material, la
fabricacion o construccion.
Garantizamos la plena funcio-
nalidad de todos los cables y
piezas electronicas, asi como
la ausencia de defectos en
cualquier material empleado
o en su superficie.

Solo para paises de la UE:
Segun la Directiva europea vi-
gente sobre residuos de apa-
ratos eléctricos y electrénicos
y su transposicion al derecho
nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser reco-
gidos por separado y someti-

Reclamacién

Si usted desea reclamar su
producto, envielo, por favor,
todo completo y a porte paga-
do junto con el tiquet de com-
pra original que debera indicar
la fecha de compra y la deno-
minacion del producto a su
vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94
S.L. - C/Trepadella, n° 10,
Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Bar-
celona). Recomendamos, por
eso, guardar bien el tiquet de
compra hasta que haya expi-
rado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por
gastos o riesgos de transporte
con motivo del envio.

-28 -

dos a un reciclamiento respe-
tuoso con el medio ambiente.

Informacién para hacer cons-
tar un caso de garantia la
obtendra a través de nuestra
pagina web www.steinel-
professional.de/garantie

Para cualquier caso de garan-
tia o duda referente a su pro-
ducto, nos puede llamar al
nudmero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

No tiene tension

B Fusible defectuoso,
interruptor en OFF

W Cortocircuito

B Cambiar el fusible, poner
el interruptor en ON, com-
probar la linea de alimenta-
cién con un comprobador
de tension

B Comprobar conexiones

No se enciende

B En funcionamiento a la
luz del dia, regulacién
crepuscular puesta para
funcionamiento nocturno

B Bombilla defectuosa

W Interruptor en OFF

B Fusible defectuoso

W Volver a ajustar

Cambiar bombillas
Conectar

Cambiar fusible y, dado el
caso, comprobar conexiéon

No se apaga

B Movimiento permanente en
el campo de deteccion

B Lalampara conectada se
encuentra dentro del cam-
po de deteccién y conmuta
de nuevo por variacion de
temperatura

B Interruptor en serie en el
interior de la casa puesto
en funcionamiento perma-
nente

B Wifi posicionado muy
cerca del sensor

W Controlar el campo de
deteccion

W Controlar el campo de
deteccion

W Poner interruptor en serie a
funcionamiento automatico

B Aumentar distancia entre el
wifi y el sensor

Se enciende y apaga
continuamente

B Lampara conectada se
halla en el campo de
deteccién

B Animales en movimiento
en el campo de deteccion

W Controlar el campo de
deteccion

W Controlar el campo de
deteccién

Se enciende inoportunamente

B El viento mueve los arboles
y matorrales en el campo
de deteccion

B Deteccion de automoéviles
en la calle

B Cambio de temperatura
repentino debido a las
condiciones atmosféricas
(viento, lluvia, nieve) o
ventiladores o ventanas
abiertas

W Wifi posicionado muy
cerca del sensor

W Controlar el campo de
deteccion

W Controlar el campo de
deteccion

B Modificar el campo de
deteccion, cambiar el
lugar de montaje

B Aumentar distancia entre el
wifi y el sensor
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PT Traducao do Manual de Utilizacao original

A Consideracoes em matéria de seguranca

B Durante a montagem, o
cabo elétrico a conectar
deve estar isento de
tensé&o.

Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifique se
néo ha tensao, usando
um busca-polos.

B Ainstalagédo do aparelho
consiste essencialmente
em lidar com tenséo de

rede. Por esse motivo,
tera de ser realizada por
um técnico profissional
segundo as respetivas
prescri¢oes de instalacdo
e condigdes de conexdo
habituais nos diversos
paises (por ex.,

DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Instrucoes de instalacao

B Use exclusivamente pegas
de origem.

B Nunca tente desmontar
o aparelho. A reparagao
s6 deve ser feita por uma
oficina especializada.

O IS 2360 ECO é um sensor para montagem no teto, tanto no interior como no exterior.

L =fase (geralmente preto,
castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventual-
mente existente (verde/
amarelo)

O principio

O movimento aciona a luz, o
alarme e muitas outras coisas.
Para seu conforto e para a
sua segurancga. O detetor pire-
|étrico por raios infraverme-
lhos integrado deteta a radia-

Descricao do aparelho

@ Suporte de fixacédo a
parede

(@ Mddulo de carga com lente

® Tampa estilizada

Atencéo: se for necessario,
conectar o condutor de prote-
¢&o juntamente. Naturalmente
que no cabo de rede pode es-
tar montado um interruptor de
rede do tipo "ligar - desligar".

¢ao térmica invisivel prove-
niente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais,
etc.). Esta radiagdo térmica
detetada é transformada por
via eletrénica e liga o consu-

@ Buijao vedante
(® Regulacéo crepuscular
® Ajuste do tempo
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Importante: se trocar as
ligagdes, pode danificar o
aparelho.

Se for necessario, o orificio
de escoamento da agua de
condensacao (7) pode ser
furado com uma broca de
5mm.

midor conectado. Os obstacu-
los, como p. ex. muros ou vi-
dros, ndo permitem a detegao
de radiagbes térmicas, impos-
sibilitando a comutacéo.

@ Orificio de escoamento de
agua condensada

Il Ligacéo dos cabos por
montagem embutida

M Ligacao dos cabos por
montagem de superficie

Funcoes ®-®

Regulacéao crepuscular %
(Valor de fabrica: regime diurno 2000 lux)

O limiar de resposta do sensor pode ser regulado
progressivamente de 2 a 2000 lux.

Regulador em = regime diurno (aprox. 2000 lux).
Regulador em D = regime noturno (aprox. 2 lux)

2 -2000 lux

0000

Ajuste do tempo ®
(valor de fabrica: 8 s)

Duracéo da iluminagéo progressivamente regulavel de
8'sa 35 min.

Regulador em — = tempo mais curto (8 s)

Regulador em + = tempo mais longo (35 min.)

8 s - 35 min.

Dados técnicos

Dimensdes (@ x a):

Poténcia:

115 x 50,5 mm

Carga de lampada incandescente/halogéneo 2000 W
Lampadas fluorescentes, balastro eletrénico 350 W
Lampadas fluorescentes, descompensado 500 VA
Lampadas fluorescentes, compensado em série 500 VA

Lampadas fluorescentes, compensadas em paralelo 500 VA

Lampadas de halogéneo de baixa voltagem 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Carga capacitiva 132 pF

Ligacdo a rede:

220-240V, 50/60 Hz

Angulo de detecio:

360° com angulo de abertura de 180°

Alcance:

tangencial max. 3,5 m / radial max. 2 m

Ajuste do tempo: 8s-35min.
Regulagdo crepuscular:  2-2000 Lux
Grau de protegéo: IP 54

Intervalo de temperatura: -20 °C a +50 °C
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Eliminacao

Equipamentos elétricos, aces-
soérios e embalagens devem
ser entregues num posto de
reciclagem ecoldgica.

Nunca deite

» equipamentos
.‘e elétricos para o
lixo doméstico!

Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem
direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos de
fabrico junto do vendedor. A
nossa declaragdo de garantia
néo tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nés
concedemos-lhe 5 anos de
garantia sobre o perfeito
estado e o correto funcio-
namento do seu produto da
série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto
ndo apresenta quaisquer
defeitos de material, fabrico
e construgdo. Garantimos

as perfeitas condi¢oes de
funcionamento de todos os
componentes eletronicos e
cabos, bem como a auséncia
de defeitos em todos os ma-
teriais utilizados e respetivos
acabamentos.

Apenas para estados
membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia
relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletroni-
cos, e a respetiva transposi¢éo
para o direito nacional, todos
os equipamentos elétricos e
eletrénicos em fim de vida util

Reclamacao

Se pretender fazer uma recla-
macao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos
portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de
compra, que devera conter
obrigatoriamente a data da
compra e a designagao ine-
quivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente
ands: F.Fonseca, S.A. -

Rua Joao Francisco do
Casal 87-89, 3800-266 Aveiro.
Por isso, recomendamos

que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até
o prazo de garantia expirar. A
F.Fonseca, S.A. ndo assumira
qualquer responsabilidade
pelos custos e riscos de
transporte na devolucéo

de um produto. Para obter
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Falhas de funcionamento

Causa

Solugao

B Fusivel queimado, nao
ligado

B Curto-circuito

B Fusivel novo, ligue o inter-
ruptor de rede, verifique o
condutor com medidor de
tensao

W Verifique as conexdes

W Durante o regime diurno
a regulagao crepuscular
estd ajustada para o
regime noturno

B Lampada incandescente
fundida

B Interruptor de rede
DESLIGADO

B Fusivel queimado

B Reajuste

B Substitua lampadas
incandescentes
W Ligue

B Fusivel novo, verifique
eventualmente a conexdo

devem ser recolhidos separa- Falha
damente e entregues nos pon- —
tos de recolha previstos para Sem tenséo
fins de reutilizagéo ecoldgica.
Néao liga

informagdes sobre como
reclamar o seu direito a uma
intervencéo ao abrigo da

arantia, visite o nosso site - N
9 Nao desliga

em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma inter-
vencao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida
em relagdo ao seu produto,
contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia:
+351 234 303 900.

B Movimento constante na
area de detecédo

B O candeeiro ligado esta
dentro da drea de detegao
e volta a ligar, devido a
alterag&o térmica

B Comuta para o regime
continuo através do comu-
tador em série no interior
da casa

W Dispositivo WiFi esta
posicionado muito perto
do sensor

B Controle a drea

B Controle a drea

B Coloque o comutador em
série em modo automatico

B Aumente a distancia entre
o dispositivo WiFi e o
sensor

Esta sempre a
LIGAR/DESLIGAR

B O candeeiro ligado esta
dentro da area de detecdo

B Encontram-se animais em
movimento dentro da area
de detegdo

B Controle a drea

W Controle a area

Liga inadvertidamente

B O vento agita arvores e
arbustos na area de
detecédo

B S3o detetados automoveis
a passar na estrada

B Alteracdo térmica subita
devido a influéncias clima-
téricas (vento, chuva, neve)
ou ar evacuado de ventila-
dores, janelas abertas

W Dispositivo WiFi esta
posicionado muito perto
do sensor

W Controle a area

B Controle a drea

B Modifique a drea, mude
para outro local de
montagem

B Aumente a distancia entre
o dispositivo WiFi e o
sensor

-33-
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SE Original bruksanvisning

A Sékerhetsanvisningar

W Vid monteringen maste den
elektriska ledningen som
ska anslutas vara span-
ningsfri.

Bryt forst strommen och
kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar ut-
an spanning.

B Eftersom sensorn installe-
ras till natspanningen mas-
te arbetet utféras pa ett
fackmannamaéssigt satt
och enligt géllande installa-
tions- och anslutningsfére-
skrifter (t.ex.

DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Installationsanvisningar

B Anvéand endast originalre-
servdelar.

B Tainte isér produkten sjélv.
Reparationer far endast
utféras av auktoriserad
verkstad.

IS 2360 ECO &r en sensor fér montering i taket - inomhus och utomhus.

L = Strdmférande ledare
(oftast svart, brun eller gra)

N = Nolledare (oftast bld)

PE = Eventuell skyddsledare
(gron/gul)

Princip

Rorelser aktiverar ljus, larm
och mycket annat. For din
komfort och sékerhet. Den in-
tegrerade infraréda sensorn ar
utrustad med en pyrosensor
som kénner av den osynliga

Produktbeskrivning

(@ Bakstycke
@ Sensor-enhet
® Téckring

Obs: Skyddsledaren kopplas
vidare vid behov. | natanslut-
ningens matarledning kan na-
turligtvis en strombrytare
monteras for till- och fran-
koppling.

varmestralningen fran kroppar
i rérelse (manniskor, djur, etc.).
Den registrerade varmestréal-
ningen omvandlas pa elektro-
nisk vag och ténder en anslu-
ten forbrukare. Varmestral-

@ Genomforing
(® Skymningsinstalining
® Efterlystid
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Viktigt: En forvaxling av
kablarna kan medféra skador
pa produkten.

Kondensvattenhélet ) méas-
te vid behov 6ppnas med en
5 mm borr.

ningen registreras inte genom
olika hinder, som t.ex. vaggar
eller glasrutor, och da sker
inget tillslag.

@ Kondensvattenhal

I Anslutning av kabeln -
infallt montage

M Anslutning av kabeln -
utanpéliggande

Funktioner ®-(©)

Skymningsniva &
(leveransinstélining: dagsljusdrift 2 000 lux)

Sensorns skymningsniva kan stéllas in steglost fran
2 -2 000 lux.

Stallskruven pa 0% = dagsljusdrift ca 2 000 lux.
Stéllskruven pa D = skymningsdrift ca 2 lux.

2 -2 000 lux

0900

Instélining av efterlystid (®

(leveransinstallning: 8 sek)

Efterlystiden kan stéllas in steglost fran 8 sek till 35 min
Stallskruven instélld p& — = kortaste tiden (8 sek)
Stallskruven instélld pa + = langsta tiden (35 min)

8 sek — 35 min
Tekniska data

Matt (@ x H): 115 x 50,5 mm

Effekt: Glod-/ halogenlamplast 2000 W
Lysror elektroniskt férkopplingsdon 350 W
Lysrér okompenserade 500 VA
Lysrér serieckompenserade 500 VA
Lysror parallellkompenserade 500 VA
Lagvolt halogenlampor 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Kapacitiv belastning 132 pF

Spénning: 220-240 V, 50/60 Hz

Bevakningsvinkel: 360° med 180° &ppningsvinkel

Rackvidd: max. 3,5 m tangentiell / max. 2 m radial

Efterlystid: 8 sek - 35 min

Skymningsinstallning: 2-2 000 lux

Skyddsklass: IP 54

Temperaturomrade: -20 °C till +50 °C
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehér och for-
packning méaste lamnas in till
miljdvéanlig atervinning.

Kasta inte
elapparater i
hushallssoporna!

Tillverkargaranti

Som kopare har du rétt till gal-
lande garantiréttigheter enligt
konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa rattigheter varken for-
kortas eller begrédnsas genom
vér garantiférklaring. Utdver
den rattsliga garanti-fristen,
ger vi 5 ars garanti p4 att din
STEINEL-Professional-Sen-
sor-produkt &r i oklanderligt
skick och fungerar korrekt. Vi
garanterar, att denna produkt
ar helt utan material-, produk-
tions- eller konstruktionsfel. Vi
garanterar, att alla elektroniska
element och kablar ar fullt
funktionsdugliga samt att allt
anvént rdmaterial jamte dess
ytor, ar helt utan brister.

Galler endast EU-lander:
Enligt det géllande europeiska
direktivet om uttjénta elektris-
ka och elektroniska apparater
och dess omséttning i nationell
lagstiftning, méaste uttjanta el-
apparater lamnas in till miljé-
vanlig atervinning.

Reklamation

Om du vill reklamera din pro-
dukt, s& kontakter du inkdps-
stéllet dvs din aterforséljare.
Om aterforsaljaren av olika an-
ledningar ej kan kontaktas kan
du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige;

Karl H Strém AB,
Verktygsvégen 4, 553 02
Jonkoping, 036 - 550 33 00.
Vi rekommenderar att du spa-
rar kvittot vél tills garantitiden
har gatt ut. For transportkost-
nader och -risker vid retur-
séndningar lamnar STEINEL
ingen garanti.
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Ytterligare uppgifter om pro-
dukter samt kontakt hittar du
pé var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betréffande
produkten eller fragor om
garantins omfattning,

kan du alltid na oss pa

036 - 550 33 00.

Driftstorningar

Stoérning

Orsak

Atgard

Utan spénning

B Sékring defekt,
inte paslagen

W Kortslutning

W Byt sakring, sl till
spanningen, testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

Ljuset ténds inte

W Vid dagsljusdrift,
skymningsinstallningen
star pa nattdrift

B Glédlampa defekt

B Strdmbrytare FRAN

B Sakring defekt

W Justera instéliningen

B Byt ut glédlamporna

W SI& pa strombrytaren

B Byt sékring, kontrollera ev.
anslutningen

Ljuset slacks inte

B Standig rorelse i
bevakningsomradet

B Den anslutna lampan
befinner sig inom bevak-
ningsomrédet och tands
igen pga. temperaturfor-
andring

W Kontinuerlig drift
genom den husinterna
stromstéllaren

B WLAN apparaten befinner
sig mycket ndra sensorn

W Kontrollera omréadet

W Kontrollera omradet

B Stromstéllaren pa
automatik

B Forstora avstandet mellan
WLAN apparat och sensor

Tander/slacker ljuset standigt

B Den anslutna lampan
befinner sig inom
bevakningsomradet

W Djur ror sig inom
bevakningsomradet

W Kontrollera omradet

W Kontrollera omradet

Tander ljuset odnskat

W Rorelser fran trad och
buskar inom bevaknings-
omradet

B Rorelser fran bilar ute pa
gatan

W PI6tslig temperaturférand-
ring genom véadrets inver-
kan (vind, regn, sno) eller
flaktar, dppna fénster

B WLAN apparaten befinner
sig mycket néra sensorn

B Kontrollera omradet

W Kontrollera omréadet
B Andra detekteringsomra-

det, flytta till ett annat stélle

B Forstora avstandet mellan
WLAN apparat och sensor

-37 -
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DK Oversaettelse af den originale betjeningsvejledning

A Sikkerhedsanvisninger

B Ved montering skal den el-
ledning, der skal tilsluttes,
veere uden spzaending.

Sluk derfor forst strammen,
og kontrollér med en
spaendingstester, at spaen-
dingen er afbrudt.

B Ved installation af appara-
tet er der tale om arbejde
med netspaending. Det ber
derfor udferes fagligt
korrekt iht. de geeldende
regler. (f. eks.

DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

B Brug kun originale reserve-
dele.

B Skil ikke selv apparatet ad.
Reparation mé kun fore-
tages pé et autoriseret
veerksted.

Installationsanvisninger

IS 2360 ECO er en sensor til loftmontering indenders og udenders.

Funktioner ®-(©)

2 -2000 lux

0900

Skumringsindstilling &
(indstilling fra fabrikken: Dagsmodus 2000 lux)

Reaktionsveerdien kan indstilles trinlest fra 2 - 2000 lux.

Justeringsskrue indstillet pa = Drift i dagslys ca. 2000 lux.

Justeringsskrue indstillet pa D = skumringsmodus ca. 2 lux.

Tidsindstilling ®
(indstilling fra fabrikken: 8 sek.)

Trinles justering af breendetiden fra 8 sek. til 35 min.

L = Stremferende ledning
(oftest sort,
brun eller gra)

N = nulleder (oftest bla)

PE = eventuel beskyttelsesle-
der (gren/gul)

Princippet

Bevaegelser aktiverer lys,
alarm og meget mere. For me-
re komfort og sikkerhed. Den
indbyggede pyro-elektriske in-
frarede sensor registrerer den
usynlige varmeudstréling fra

Beskrivelse

(@ Veegbeslag
(@ Belastningsmodul med linse
® Designkappe

OBS: For beskyttelseslederen
igennem efter behov. Der kan
selvfolgelig monteres en
netafbryder i nettilforselsled-
ningen til at teende og slukke.

objekter (mennesker, dyr, etc.),
der bevaeger sig. Den registre-
rede varmestraling omszettes
elektronisk og teender den til-
sluttede forbruger. Ved forhin-
dringer, som f.eks. mure eller

@ Lukkepropper
(® Skumringsindstilling
(® Tidsindstilling
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Vigtigt: Ombytning af tilslut-
ningerne kan medfore beska-
digelse af enheden.

Kondensvandshullet ?) skal
ved behov dbnes med et
5 mm bor.

glasruder, registreres der in-
gen varmeudstraling, hvorfor
lampen ikke taendes.

@ Hul til kondensvand
I Skjult ledningsfering
M Synlig ledningsfering

Justeringsskrue indstillet pa — = korteste tid (8 sek.)
Indstillingsknappen er indstillet p& + = leengste tid (35 min.)

8 sek.- 35 min.
Tekniske data

Mal (@ x H): 115 x 50,5 mm

Effekt: Glode-/halogenpzerelast 2000 W
Lysstofrer elektron. forkobl.-enhed 350 W
Lysstofrer ukompenseret 500 VA
Lysstofror seriekompenseret 500 VA
Lysstofrer parallelkompenserede 500 VA
Lavspaendingshalogenpzerer 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Kapacitiv belastning 132 pF

Nettilslutning:

220 - 240V, 50/60 Hz

Overvégningsvinkel:

360° med 180° abningsvinkel

Raekkevidde: maks. 3,5 m tangentialt / maks. 2 m radialt
Tidsindstilling: 8 sek. - 35 min

Skumringsindstilling: 2 - 2000 lux

Kapslingsklasse: 1P 54

Temperaturomrade:

-20 °C til +50 °C
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Bortskaffelse

Elapparater, tilbehor og em-
ballage skal bortskaffes til
miljovenlig genvinding.

Smid ikke elappara-
ter ud sammen
med husholdnings-
affaldet!

Producentgaranti

Som keber har du de lovbe-
stemte rettigheder over for
seelger. Safremt disse rettig-
heder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begraen-
ses de af vores garantierklee-
ring. Vi giver 5 ars garanti for
fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensor-
teknologi-produkt. Vi garante-
rer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver ga-
ranti for alle elektroniske kom-
ponenters og kablers funkti-
onsevne og for, at alle an-
vendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske
direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kas-
serede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til mil-
jovenlig genvinding.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en rekla-
mation over dit produkt, be-
des du sende produktet kom-
plet og fragtfrit med den origi-
nale kabsdokumentation, som
skal indeholde kebsdato og
produktbetegnelse, til din for-
handler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen,
Hvidkaervej 52, DK-5250
Odense SV. Vi anbefaler, at
du opbevarer din kebsdoku-
mentation sikkert, indtil garan-
tiperioden er udlgbet. Roliba
A/S heefter ikke for transport-
omkostninger og risici under
returneringen af produktet.
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Du finder informationer om
gennemforelse af et garanti-
krav pa vores hjemmeside
www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde
eller et spergsmal til dit pro-

dukt, kan du altid ringe p4 tlf.

(+45) 6593 0357.

Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Ingen spaending W Sikring defekt, ikke teendt W Ny sikring, taend netafbry-
der, kontrollér ledning med
spaendingstester
B Kortslutning W Kontrollér tilslutninger
Teender ikke B Ved dagsmodus, W Indstil igen
skumringsindstilling star
pa natmodus
B Glodepeere defekt W Udskift gledepaerer
B Netafbryder slukket B Teend
B Sikring defekt W Ny sikring, kontrollér evt.
tilslutning
Slukker ikke B Permanent beveegelse i W Kontrollér omradet
overvagningsomradet
B Den tendte lampe er i B Kontrollér omradet
overvagningsomradet og
teender igen ved tempera-
tureendring
B P& permanent drift pa B Serieafbryder pa automatik
grund af serieafbryder pa
monteringsstedet
B WLAN-enhed placeret B Jg afstanden mellem
meget teet pa sensoren WLAN-enheden og
sensoren
Teender/slukker hele tiden B Teendt lampe i overvag- W Kontrollér omradet
ningsomradet
B Dyr bevaeger sig i overvag- B Kontrollér omrédet
ningsomréadet
Teender uonsket B Vinden far treser og buske i B Kontrollér omradet
overvagningsomradet til at
bevaege sig
W Registrering af biler pa W Kontrollér omradet
vejen
B Pludselige temperatur- B /ndr omrédet,
svingninger pga. vejret flyt monteringssted
(vind, regn, sne) eller luft
fra ventilatorer eller &bne
vinduer
B WLAN-enhed placeret B Jg afstanden mellem

meget taet pa sensoren

WLAN-enheden og
sensoren
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Fl Kaannés alkuperdisesta kayttéohjeesta

A Turvaohjeet

B Asennus on tehtava jannit-
teettdmana.
Katkaise ensin virta ja tar-
kista jannitteettdmyys jan-
nitteenkoettimella.

Asennusohjeet

W Laite litetddn verkkojannit- M Kayta ainoastaan alkupe-
teeseen. Asennus on an- réisid varaosia
nettava alan ammattilaisen W Al pura laitetta itse osiin
suoritettavaksi. Voimassa alaka yrita itse korjata
olevia asennus- ja liitdnta- laitetta.
ohjeita on noudatettava.
(SFS0100)

IS 2360 ECO -tunnistin kiinnitetdan kattoon ja sitd voidaan kayttaa seké sisélla etté ulkona.

L =vaihejohdin

N = nollajohdin

PE = mahdollinen suojamaa-
johdin

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon, halytyksen
tai jonkin muun toiminnon.

Tama lisaa kayttdmukavuutta
ja turvallisuutta. Tunnistimeen
asennettu pyroséhkainen inf-

Laitteen osat

@ Kattokiinnitysosa
@ Relemoduuli ja linssi
® Tunnistimen suojus

Huomio: Ketjuta suojamaa- Tarkeaa: Vaarat liitannat
johdin tarvittaessa. Verkkojoh-  voivat vaurioittaa laitetta.
toon voidaan myos asentaa
verkkokytkin virran kytkemi-
seksi ja katkaisemiseksi.

Kondenssivesireika ) on
tarvittaessa avattava 5 mm
poralla.

rapunatunnistin havaitsee liik-
kuvista ihmisista, elaimista
jne. lahtevan lamposateilyn.
Havaittuaan lampd&séteilyn
tunnistin kytkee paalle siihen

@ Tiivistystulpat
(® Hamaryystason asetus
® Kytkentaajan asetus

@ Kondenssivesireika
Il Johtojen uppoasennus
M Johtojen pinta-asennus
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Toiminta ®)-(6)

2 -2000 luksia

0900

Hamaryystason asetus &
(tehdasasetus: paivakayttdé 2000 luksia)

Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys
2 —-2000 luksia.

Saadin asetettu 40f kohdalle = n. 2000 luksin paivakaytto.
Saadin asetettu D kohdalle = n. 2 luksin hamarakaytto.

Kytkentaajan asetus (&)

(tehtaalla suoritettu asetus: 8 s)

Portaattomasti asetettava kytkentédaika 8 s — 35 min

Saadin asetettu kohtaan — = lyhyin mahdollinen aika (8 s)
Saadin asetettu kohtaan + = pisin mahdollinen aika (35 min)

liitetyn laitteen. Erilaiset esteet
(esim. seinat tai lasiruudut) es-
tavét lamposéteilyn tunnistuk-
sen eiké laite talloin kytkeydy.

—
8 s -35 min
Tekniset tiedot
Mitat (@ x K): 115 x 50,5 mm
Teho: Hehku-/halogeenilampun kuorma 2000 W
Loistelamput, elektr. litdntélaite 350 W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
Loistelamput, sarjakompensoitu 500 VA
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA
Pienjannitehalogeenilamput 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Kapasitiivinen kuorma 132 pF

Verkkoliitanta:

220 - 240V, 50/60 Hz

Toimintakulma:

360°, avauskulma 180°

Maksimitoimintaetaisyys:

3,5 m kun kulkusuunta on sivuuttaen
2 m kun kulkusuunta on kohtisuoraan

Kytkentaajan asetus: 8s—35min
Hamaryystason asetus: 2 — 2000 luksia
Kotelointiluokka: IP 54
Lampétila-alue: -20 °C ... +50 °C
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Havittaminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja
pakkaukset tulee toimittaa
ymparistdystévalliseen kierré-
tykseen.

Ala heitd sahkslait-
teita talousjatteiden
sekaan!

Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus
omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoi-
keuksiin. Tdmé takuuilmoitus
ei lyhenna tai rajoita niita.
Myénnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistinteknii-
kan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukais-
ta toimintaa koskevan 5 vuo-
den takuun. Takaamme, ettei
téssa tuotteessa ole mate-
riaali-, valmistus- ja raken-
nevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja
johtojen toimintakyvyn seka
kaikkien kaytettyjen raaka-
aineiden ja niiden pintojen
virheettémyyden.

Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalai-
sen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lains&&dan-
t66n saattamisen mukaisesti
kayttokelvottomat sahkolait-
teet on koottava erikseen ja

Vaatimuksen esittdminen
Jos haluat tehdé tuotteestasi
reklamaation, toimita tuote
téydellisena ja rahti maksettu-
na yhdessa ostotositteen
(siséllettava tiedot ostopaivay-
ksesta ja tuotenimikkeesté)
kanssa ostopaikkaan. Suosit-
telemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina
takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautuk-
seen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista.
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toimitettava ymparistoystaval-
liseen kierréatykseen.

Tietoja vaatimuksen esittami-
sestd takuutapauksessa

16ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/
garantie

Toimintahairiot

Hairio Syy n poisto
Ei jannitetta W sulake viallinen, laite ei ole W uusi sulake, kytke verkko-
paalla kytkin paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella
W oikosulku M tarkasta litdnnat
Ei kytke paalle B paivakaytossa hamarakyt- B s&ada uudelleen
kin asetettu pimeéan ajan
kaytt6on
B viallinen lamppu B vaihda lamppu
W valo sammutettu W kytke valo
verkkokytkimella
B viallinen sulake B uusi sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa
Ei kytke pois W jatkuvaa liiketté toiminta- W tarkista alue

alueella

W kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella ja kytkey-
tyy lampétilanmuutoksen
vuoksi uudelleen

B kytketty valaisemaan jatku-
vasti talossa olevan sarja-
kytkimen kautta

B WLAN-laite sijoitettu hyvin
lahelle tunnistinta

W tarkista alue

B sarjakytkin
automaattikaytolla

B suurenna WLAN-laitteen
ja tunnistimen vaélista
etéisyytta

Kytkee jatkuvasti paalle / pois

W kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella

W toiminta-alueella liikkuu
elaimia

W tarkista alue

W tarkista alue

Kytkee ei-toivotusti paélle

W tuuli likuttelee puita ja
pensaita toiminta-alueella

W tiella liikkuu autoja

W saan (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat &killiset 1am-
poétilan muutokset

B WLAN-laite sijoitettu hyvin
lahelle tunnistinta

W tarkista alue

W tarkista alue
B muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

B suurenna WLAN-laitteen
ja tunnistimen valista
etéisyytta
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NO Oversettelse av original bruksanvisning

A Sikkerhetsmerknader

B Under montering ma den
elektriske ledningen som
skal tilkobles, veere koblet
fra stromnettet.

Sl& derfor forst av strom-
men og bruk en spen-
ningstester til & kontrollere
at stromtilforselen er
stanset.

B Under installasjon av lam-
pen kommer man i bero-
ring med stremnettet.
Arbeidet skal derfor utfores
av kvalifisert elektriker og i
henhold til nasjonale instal-
lasjonsforskrifter og tilkob-
lingskrav (f.eks.

DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Informasjon vedr. installasjon

IS 2360 ECO er en sensor for montering i tak inne og ute.

L = Stremferende ledning
(som regel svart,
eller gré)

N = fase (som regel bld)

PE = Eventuell jordleder
(grenn/gul)

Virkemate

Bevegelse kobler inn bade lys,
alarm og mye annet. For din
komfort og sikkerhet. Den
innebygde pyro-elektriske in-
frarede detektoren registrerer
den usynlige varmestralingen

Apparatbeskrivelse

@ Veggbrakett
(@ Lastmodul med linse
® Designramme

OBS: Ved behov kan jordled-
ningen viderekobles. Det kan
selvsagt monteres en bryter
pa nettledningen til & sla av
og pa.

fra mennesker, dyr o.l. som
beveger seg. Denne registrer-
te varmestralingen omsettes
elektronisk og tenner det til-
koblede apparatet. Det re-
gistreres ingen varmestréaling

@ Tetningsplugger
(® Skumringsinnstilling
® Tidsinnstilling
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B Bruk kun originale
reservedeler.

W Ikke ta apparatet fra
hverandre pa egen hand.
Reparasjonen skal kun
foretas pa fagverksted.

Viktig: Forveksles koblingene,
kan dette fore til skader pa
apparatet.

Ved behov mé& kondens-
vannhull 7) &pnes med et
5 mm bor.

gjennom hindre som f.eks.
murer eller glassflater, dvs. at
lampen ikke slar seg pa.

@ Hull til kondensvann

I Skjult anlegg

M Utenpéliggende
kabelfaring

Funksjoner &)- ()

2 -2000 lux.

2 -2000 lux

0900

Tidsinnstilling ®

8 sek.— 35 min.

Tekniske spesifikasjoner

Stillskruen stilt pa 08 =
Stillskruen stilt pa D = skumringsdrift ca. 2 lux.

Stillskruen stilles pa + =

Skumringsinnstilling ®
(fabrikkinnstilling: dagslysmodus 2000 lux)

Sensoren har et trinnlest justerbart reaksjonsniva fra

dagslysdrift ca. 2000 lux.

(fabrikkinnstilling: 8 sek.)

Trinnlest justerbar belysningstid fra 8 sek. til 35 min.
Stillskruen stilt pa — = korteste tid (8 sek.)

lengste tid (35 min.)

Mal (@ x h): 115 x 50,5 mm

Effekt: Lyspeere-/halogenlampelast 2000 W
Lysrer elektronisk ballast 350 W
Lysrer ukompensert 500 VA
Lysrer seriekompensert 500 VA
Lysror parallellkompensert 500 VA
Lavvolt halogenpaerer 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Kapasitiv belastning 132 uF

Nettilkobling: 220-240 V, 50/60 Hz

Dekningsvinkel: 360° med 180° apningsvinkel

Rekkevidde: maks. 3,5 m tangential / maks. 2 m radial

Tidsinnstilling: 8 sek. - 35 min.

Skumringsinnstilling: 2-2000 lux

Kapslingsgrad: IP 54

Temperaturomrade:

-20 °C til +50 °C
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher
og emballasje ma resirkuleres
pa en miljovennlig méate.

Ikke kast elektriske
apparater i hus-
holdningsavfallet.

Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt
lovfestede mangel- eller ga-
rantirettigheter overfor selger.
| den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de
pa grunn av var garantierklae-
ring. Vi gir deg fem ars garanti
pa at ditt sensorprodukt fra
STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette
produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende euro-
peiske retningslinjer for elek-
triske apparater og brukte
elektriske apparater, og i sam-
svar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere
pa produktet, ma du pakke
det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur
sammen med original kjeps-
kvittering som viser kjopsdato
og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller
direkte til oss: Vilan AS - Olaf
Helsets vei 5, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor
4 ta godt vare pé kjopskvit-
teringen til garantiperioden

er utlopt. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader
eller risiko i sammenheng med
retursendingen.
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ikke lenger kan benyttes, sam-
les opp atskilt fra annet soppel
og gjenvinnes pa en miljo-
vennlig mate.

Informasjon om hvordan du
gjer garantikrav gjeldende
finner du p& hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med

oss om du har garantikrav
eller spersmél angaende
produktet ditt. Du nér oss pa
+47 22 72 50 00.

Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Uten spenning

B sikring defekt, ikke tent

W kortslutning

B ny sikring, sla pa strembry-
teren, kontroller ledningen
med spenningstester

W kontroller koblingene

Slar seg ikke pa

W i dagslysmodus,
skumringsinnstillingen
star pa nattmodus
lyspaere defekt
nettbryter er av
sikring defekt

B still inn pa nytt

skift ut lyspaeren

sla pa

ny sikring, kontroller evt.
koblingene

Slar seg ikke av

B permanente bevegelser i
dekningsomradet

B temperaturforandringer pa
grunn av en tent lampe i
dekningsomradet tenner
sensorlampen pa nytt

B den interne serievenderen
star pa permanent drift

W den tradlose enheten er
plassert svaert nzer
sensoren

W kontroller omrédet

W kontroller omrédet

B serievender pa automatisk
drift

W ok avstanden mellom
den tradlose enheten
og sensoren

Slar seg stadig PA/AV

B det er en tent lampe
i dekningsomradet
W dyr beveger seg
i dekningsomradet

B kontroller omrédet

W kontroller omrédet

Slar seg pa nar den ikke skal

W vind beveger treer og bus-
ker i dekningsomradet
biler pa veien registreres
plutselig temperaturforand-
ring pa grunn av veerforhol-
dene (vind, regn, sno) eller
luft fra ventilatorer el. &pne
vinduer
W den tradlose enheten er
plassert svaert nzer
sensoren

W kontroller omradet

B kontroller omradet
M forandre omradet, monter
lampen et annet sted

B ok avstanden mellom
den tradlose enheten
og sensoren
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GR lMNpwtéTUMO 08NYIWV XEIPIGHOU

A Ymnodei§eig aopaleiag

B Katd tn ouvappoldynon
TIPETTEL O NAEKTPIKOG AYWYOG
ouvdeong va givat eENelBepog
NAEKTPIKAG TAONG.

SUVEMWG TTPEMEL TPWTA val Si-
QAKOTITETE TO NAEKTPIKO PEVHA
KOl Vol ENEYXETE HE SOKIPAOTI-
K6 Tdong av mpdaypatt éxet Si-
QKOTIEL N TAPOX T NAEKTPIKAG
TAONG.

B Katd tnv eykataotaon Tng
OUOKEUNG TIPOKELTAL YIa EpYa-
oia 070 SiKTUO NAEKTPIKAG
Taong. Zuvenwe Ba mpémel va
exteleital e€eldIkeVpEVa Kat
OGUHQWVA PE TIC TIPoSlaypa-
(PEC EYKATAOTAONG KAl TOUG
dpoug cuvdeong Tou 1oXUoLUV
OTNV EKACTOTE XWPA
(m.x. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Ymnodei§eig eykaraotaong

B Xpnowyomolgite pévo yviola
QAVTANAAKTIKA.

B Aev emTpéneTal va anocu-
vappoloyeite auBaipeta T
OUOKEUN.

H emokeun emtpénetal va
ekTeNeiTAl pOVO amd e€e1dI-
KEVPEVO OUVEPYE(O.

Ty mepimTwon tnG ouokeung IS 2360 ECO mpokeltal yia atobnTripa yia eyKatdotacn O€ 0pogr OE E0w-

TEPIKOUG Kall EEWTEPIKOUE XWPOUGC.

L =Kahwdio gaong (cuvribwg
Hawpo, Kaé 1 yKpico)

N = Oubétepog aywyog (ouvr-
Bwg pmhe)

PE = Ev8exOpevog aywyog yeiw-
ong (mpdotvo/kitpvo)

H apxn Aertoupyiag

H kivnon evepyomolei 1o pwg, To
CUOTNHA CUVAYEPHOU Kat TTOANG
dM\a. Ma v dveor) oag kat Ty
A0QAAELd 0aG.

O eVOWHATWHEVOG TTUPO-NAE-
KTPIKOG UTTEPUBPOG QVIXVEUTAG
aviXveUel TV adpatn Beppikn

Mepypagr GUOKEVRG

@ Ztpypa toixou

@ AopooTolxeio popTtiou pe
Pakod

® AlakoopNTIKA pdoka

Mpocoxn: Ev avdykn mpopeite
o€ TapAAANAn cuvdeon Tou
aywyoU Yeiwong. 1o KaAwsio
TPoYodoaiag uropei va cuvap-
HoAoynOsi Kat S1aKOTTNG KUKAW-
UATOG Y10t EVEPYOTTOINGN Kalt aTTe-
vepyoroinon.

aKTIVOBOAa KIVOUHEVWY CWHE-
Twv (avBpwnwy, {wwv KAL),

H avixveuBeioa Beppikn akTivo-
Bolia peTatpémeTal NAEKTPOVIKA
Kal EvepyoTolei To ouvdeSepévo
katavawtr. Méoa amd epmodia
OMwG T.X. ToiXoug 1y

@ SteyavomonTikr Tana
® PUBuon evaicbnoiag
® PUBuioN Xpbvou
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Inpavtiko: To pmépdepa Twv
OUVOECEWV UMTOPET VOl TIPOKAAE-
ogl BAGPN oTn ouoKeun.

H omf vepol cupmikvwong @
TIPEMEL EV AVAYKN VO QVOIXTED
ME TPpUMAvL 5 mm.

vahomivakeg Sev avixveveTat
Beppikn akTivoBoAia, kat cuve-
WG SEV EMTUYXAVETAL EVEPYO-
moinon.

@ Omm vepoL oupMUKVWONG

I Kahwdio tpogodoaciag
gvdotoixlo

M KalSio tpopodosiac
ewroixlo

Aertovpyiec B)-(©)

2 -2000 Lux

0900

8 8euT. - 35 her.

PUBpion evaroBnaiac G
(epyoatactakr puBuIon: Aettoupyia GwTdg Nuépag 2000 Lux)

AS1apaduntn puBuIon opiou evaloBnoiag Tou aledNnTHPa and
2-2000 Lux.

PuBpiotrig o€ Béon = Aertoupyia pwtdg nuépag mep. 2000 Lux.
PuBpiotrig o€ Béon D = Aertoupyia AukOQwTOC TTEP. 2 Lux.

PUOpion xpdvou (&
(epyootactiakr| puBuion: 8 Seut.)

Ad1apadunTn puBLICN SIAPKEIAG GWTIOHOU amd 8 SeuT. £wg 35 Aert.

©£0n PUBUIOTH OTO — = HIKPOTEPOG XPOVOG (8 SeuT.)
©¢0n puBUIOTH 0TO + = PeyaAUTEPOG XPOVOG (35 AeTt.)

Texvika edopéva

Alaotdoelg (@ x Y): 115 % 50,5 mm

Anédoon: Doptio AaunTtipa MuPAKTwonc/ahoyovou 2000 W
Aapntiipec BopIoHOU OTPAYYAAIOTIKO TINVio 350 W
Napmtipeg PBOoPIoHOL XwPig avTIoTaBpon 500 VA
Aaprtiipeg @BoplopoL oelplakr avTioTadpion 500 VA
Aapumtipeg BopIopoU oe MAPAMNAN avTioTtdBuion 500 VA
AapmTrpeg ahoyovou XapnAig Téong 1000 VA
LED <2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED >8W 350 W
XwpnTiké gopTio 132 pF

S0vdeon Siktvou:

220-240V, 50/60 Hz

Twvia avixvevong:

360° pe 180° ywvia avoiypatog

EpBéeia: UEy. 3,5 M EQATTTOUEVIKE / PEY. 2 M AKTIVIKA
PUBpion xpdvou: 8 SeuT. - 35 e

PUBpion evaicOnaiag: 2-2000 Lux

EiSoc mpootaaiac: IP 54

‘Opla Beppokpaciag: -20 °C éw¢ +50 °C
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Anoocupon

HAeKTPIKEG OUOKEVEG, ECaPTA-
pata Kat cuokevacieg Ba TPE-
TIEL va artoolpovTal Pe TPOTIo

PIAKO TIPOG TO TIEPIBANAOV KAl

Va aQVaKUKAWVOVTAL.

Aev emutpénetal va
TIETATE NAEKTPIKEG

aroppipparal

EyyUnon katackevaotn

Qg ayopaoTrg Propeite va
KAVETE XPrion TWV VOUIPWY €y-
YUNTIKWV SIKAWHATWY EvavTt
Tou TWANTH. Edooov Ta Sikat-
WPATa auTda LWoXVOLV OTN XWPA
oag, dev ouvTépvovTal ouTe
Tieplopifovrtat aré tn Sikn
pag Sniwon eyyononge. Zag
TIAPEXOLKE 5 €TN eyyLnon yla
TNV Adoyn KATaoKeLH Kal TV
KQVOVIKH AElToupyia Tou Tpo-
6vtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe TNV
eyyonon OTL auTo To TIPOIOV
Sev Ttapouotadel ehattwpata
UAIKOU, KATAOKEULNG 1 OXe-
Siaong. Mapéxoupe eyyonon
AELTOLPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV
TWV NAEKTPOVIKWY SOUOTTOL-
Xelwv kat kKahwdiwv, éTwg
£TTi0NG EAEWPNG ODaAAPATWY
SAWV TWV XPNOLLOTIOINBEVTWY
UVAIKWV KAl TwV ETIPAVEIDV
QAUTWV.

OUOKEUEG OTA OIKIAKA

Moévo yia xwpeg EE:
Z0pdpwva pe v loxbovoa
Evpwraikiy Odnyia oxetikd

HE AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal
TNV EPappoyr TNG o€ EBVIKO
Sikato TIPETIEL Ol AXPNOTEG
TINEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG
va arroclpovTatl EXWPLOTA Kal
va odnyouvtal o avakOKAWaGN
PIAKN TIPOG TO TIEPIBAAOV.

MpoBoAn a§iwoewv

Edv BéAeTe va SlatuTtioete
TIAPATIOVA OXETIKA HE TO
TIPOIGV TIOL AyoPATATE,
TIAPAKAAOUE OTIWG TO
QTIOOTEINETE OE TIAfPN KATA-
oTaon Kal ateAwg padi pe tv
auBevTikn anddelEn ayopdg,
n oroia TpETeL va avadeEpel
TNV NUEPOPNVia ayopdg kat
TNV ovopaasia Tou TPoidvTog,
OTOV QVTITIPOOWTIO 0ag 1) oTNV
eTapeia pag
ANTINPOZQMOI-
EIZAMQrEIZ A THN
EANAAA M.Avykwvng &
Yot oe / Apiotogpavoug 8
Abnva 10554. >ag ouviotolpe
Aourtov onwe SlapuAdéete
TIPOOEKTIKA TNV aTtOSEIEn
ayopdq €wg TNV apélevon
NG Slapkelag eyyonong. Na
Ta £§oda kat Toug KIvehvoug
petadopds ota TAaiola
ETIOTPOPNG TOL TIPOIOVTOG

n STEINEL &6ev avalappavel
Kapia evdovn.

Ma TAnpodopieq OxeTIKA e
TNV TipoPoAn a&iwong oe
TIEPITITWON €YyUNONG ATTEL-

BuvBeite otn SladikTuakr TIOAN

www.steinel-professional.de/
garantie
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Edv vopilete 611 poKetTal yla
TIEPITITWON €YyUNONG 1 €AV
£XETE OTIOAdATIOTE aropia
OXETIKA pE TO TIPOIOV 0ag,
uropeite va pag tnAedwvn-
OETE AVA TIAoA OTLydr otn
ypappr) THAEOGQNA
YMNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ
TIA, THN EAAAAA /
2103212021 / 2103218558 /
®ag: 2103218630.

Awarapayég AerTouvpyiag

BAGBN

Artia

Bonfsia

Xwpic téon

B Ac@QAAEld ENATTWHATIKY,
pn evepyomolnpévn

B BpayukOkA\wpa

B Néa aopdlela, evepyomoinon
SlakomTn SiKTUoU, ENeYXOC
KUKAWUOTOG HE SOKIPATTIKO
TAoNng

B ENéyxete ouvdéoelg

Agv evepyoroleital

B Se \ertoupyia npépag, pubuL-
on evaiobnaiag ivat og Ael-
Toupyia vuxTag

B Aauntripag mupdKTwong
EANATTWHATIKOG

B Awkomng Siktvou EKTOX

B EAQTTWHATIKY ao@AAEla

B Néa pubuion

H AVTIKOTAOTOON AAUTTTHpWY
TIUPAKTWONG

B Evepyorolgite

B Néa aopdlela, ev avdykn
£Neyxog ouvdeong

Agv amevepyorolgitatl

B Alapkn¢ Kivnon evtog Twv
opiwv KaAAuYNg

W Tuvdedepévog Aapmtrpag
Bpioketal evidg opiwv K&Au-
Yng Kat avaPet ek véou Aoyw
HeTaBoArc Beppokpaaiag

B Méow Tou S1aKOTTN CEIPAG
olkiag og Stapkn Asttoupyia

B H acUppatn cuokeun ivat
TOMOBETNpEVN TIOAU KOVTA
oTov alebntipa

W EAéyxete meploxn

W EAéyxete meploxn

B AlaKOTITNG OEIPAG OE AUTOHA-
™ Aettoupyia

B Au€noTe TNV amdoTacn METa-
€0 TG aoLPPATNG CUCKEUNG
Kal Tou alebntpa

SUVEXNG HETAYWYN
ENTOX/EKTOX

B Tuvdedepévog Aapmtrpag
Bpioketal evtog opiwv
KAAuPng

B Zwa kivouvTal eVtog Twv
opiwv KaAuyng

W EAéyxete meploxn

B EAéyxete meploxn

Evepyomolgitat avemOupunta

B Avepog Kouvdel Sévtpa kat
Bdauvoug ata dpla KGAuYng

B Avixveuon auToKIVHTWY 0TO
Spopo

B Zagvikr aAayr| Bgppokpa-
oiag Moyw kaipou (aépag,
Bpoxn, X1ovi) i aépag and
£§aEPIOTNPEG, avolyTa apd-
Bupa

B H acUppatn cuokeun givat
TomoBETNEVN TIOAU KOVTA
oTov alobntipa

W EAéyxete meploxn
W EAéyxete meploxn

B AN\ayr| TIEPIOKNG, HETATOMION
onpeiov eykatdotaong

B Au€noTE TV amdoTACn META-
&0 NG aoLPPATNG CUCKEUNG
Kat touv alobntipa
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TR Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi

A Givenlik uyarilan

B Montaj sirasinda, baglana-
cak olan elektrik tesisatin-
da enerji kesik olmalidir.
Bu nedenle ilk olarak elekt-
rigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildi-
gini kontrol edin.

B Cihazin kurulumunda,
elektrik sebekesinde
yapilan bir calisma s6z

konusudur. Bu ylizden
uygulama, geleneksel
kurulum yénergeleri ile
baglanti kosullarina uygun
sekilde bir uzman tarafin-
dan yapilmalidir

(6rn. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Kurulum hakkinda bilgiler

B Sadece orijinal yedek
pargalar kullanin

B Cihazi kendiniz sékmeyin.
Tamiri sadece, bir uzman
elektrik atolyesinde yapila-
bilir.

IS 2360 ECO, i¢ ve dis mekanda tavan montaji icin éngdriilen bir sensordir.

L = Elektrik iletkeni
(genellikle siyah,
kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Muhtemel topraklama
hatti (yesil/sari)

Calisma Prensibi

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve
daha birgogu calisir. Sizin ra-
hatiniz, sizin glivenliginiz igin.
Takilmis olan piro elektrikli kizil
Otesi dedektor, hareket eden

Cihaz aciklamasi

(@ Duvar tutucusu
@ Mercekli ylik modult
® Dizayn blendaji

Dikkat: Koruyucu iletkeni
gerektiginde devam ettirin.
Elektrik besleme kablosuna,
ACMA ve KAPAMA icin uygun
bir elektrik anahtar monte
edilebilir.

viicutlardan yayilan goriinmez
1si farkini (insanlar, hayvanlar,
vb.) algilar. Algilanan bu isi ya-
yihmi cihaz iginde elektronik
olarak islenir ve bagli olan kul-

@ Tapa
(® Alaca karanlik ayari
® Zaman ayari
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Onemli: Baglantilarin kanstiril-
masi, cihazin hasar gérmesine
yol agabilir.

Yogusma suyu deligi @
gerektiginde 5 mm matkap
ile acilabilir.

lanici cihazi galistinr. Ornegdin
duvarlar veya camlar gibi en-
geller nedeniyle 1s1 yayilimi al-
gllanmaz ve bu durumda hig-
bir galistirma islemi yapilmaz.

@ Yogusma suyu deligi
I Siva alti kablo girisi
M Swva isti kablo girii

Fonksiyonlar 5)-(®)

2 -2000 lux

0900

8 san. - 35 dak.

Teknik 6zellikler

Alaca karanlik ayan (5
(Fabrika ayari: glin i1s1g1 isletimi 2000 lux)

Sensoriin tetikleme esigi, 2 — 2000 lux arasinda kademesiz
ayarlanabilir.

Ayar diigmesi 308 konumunda = Gin isig isletimi yak. 2000 Lux.
Ayar dugmesi D konumunda = Alaca karanlik isletimi yak. 2 Lux.

Zaman ayari (6

(Fabrika ayari: 8 san.)

8 san. ile 35 dak. arasinda kademesiz ayarli aydinlatma stiresi
Ayar diigmesi — konumunda = en kisa siire (8 san.)

Ayar diigmesi + konumunda = en uzun sire (35 dak.)

Boyutlar (@ x Y): 115 x 50,5 mm

Gug: Akkor/ halojen ampul yiki 2000 W
Floresan ampuller EVG 350 W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA
Floresan ampuller, seri dengeli 500 VA

Floresan ampuller, paralel baglanmis 500 VA

Algak voltaj halojen ampuller 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Kapasitif yiikleme 132 pF

Sebeke baglantisi:

220-240V, 50/60 Hz

Kapsama acisi:

180° menfez agisiyla birlikte 360°

Menzil: maks. 3,5 m cevresel / maks. 2 m radyal
Zaman ayari: 8 san. - 35 dak.

Alaca karanlik ayar: 2-2000 Lux

Koruma tiri: IP 54

Sicaklik araligi:

-20 °Cila +50 °C
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve
ambalajlar, cevre dostu bir do-
niistime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlar
evsel atiklarin igine
atmayin!

Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticiya karsi ka-
nun ile dngdrilen garanti hakla-
rina sahipsiniz. Bu haklar Glke-
nizde gegerli oldugu stirece,
garanti beyanimizla kisaltima-
makta ve sinirlanmamaktadir.
STEINEL-Professional STEINEL
Profesyonel Sensérli triintini-
ziin kusursuz kullanilabilirligi ve
duizenli fonksiyonu konusunda
5 yillik bir garanti stiresi taniyo-
ruz. Bu Griniin malzeme, Uretim
ve tasarim hatalarindan arinmig
oldugunu garanti ediyoruz. Tum
elektronik pargalarin ve kablola-
nn islevselligini ve ayrica kullani-
lan tim hammaddelerde ve
bunlarin yiizeylerinde kusursuz-
lugu garanti ediyoruz.

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar Avrupa yonergesine
ve bunun dénustugul ulusal ya-
saya gore, artik kullanilamaya-
cak haldeki elektrikli cihazlarin
ayri toplanip cevre dostu geri
doniistim igin génderilmesi
zorunludur.

Garanti haklarindan
faydalanma

Urtiniiniizle ilgili sikayetiniz
oldugunda, lttfen tam ve gon-
deri Ucreti 6denmis olarak, lize-
rinde satis tarihinin ve Urin tani-
minin bulunmasi gereken orijinal
satin alma belgesiyle birlikte
saticiniza veya dogrudan Saos
Teknoloji Elektrik LTD. ST! i.
Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer
Havuz Sk. Perpa Ticaret Mer-
kezi A Blok Kat: 5 No: 313
Sisli / istanbul adresine génde-
riniz. Bu nedenle, satin aima
belgenizi garanti siiresi sona
erene kadar saklamanizi tavsiye
ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili
nakliye maliyetleri ve riskleri
hakkinda, STEINEL hicbir
sorumluluk almaz.
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Bir garanti durumunda yapil-
masi gerekenler hakkindaki
bilgileri yandaki web sitemizde
bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Grin{-
niizle ilgili herhangi bir sorunuz
oldugunda, bize her zaman
memnuniyetle Acil Servis Hatti
+90 212 220 09 20 ulasabilirsi-
niz.

isletim arizalan

Anza

Nedeni

Giderilmesi

Elektrik yok

W Sigorta arizali,
calistinimamis

B Kisa devre

W Yeni sigorta takin, elektrik
salterini calistirin, kabloyu
voltmetre ile kontrol edin

W Baglantilari kontrol edin

Devreye girmiyor

B Gilinduz isletiminde,
alaca karanlik ayar gece
isletimindedir

Ampul arizali

Elektrik anahtar KAPALI
Sigorta arizall

B Yeniden ayarlayin

B Ampulleri degistirin

W Galistinn

W Yeni sigorta takin,
gerektiginde baglantiyi
kontrol edin

Kapanmiyor

B Kapsama alaninda strekli
hareket var

B Calistinlan lamba kapsama
alani iginde ve sicaklik
degisimi nedeniyle yeniden
calisiyor

B Dahili ev i¢i seri anahtar
lizerinden surekli isletimde

B WLAN cihazi, sensoére ¢ok
yakin konumlandiriimis

W Alani kontrol edin

B Alani kontrol edin

B Seri anahtar otomatikte

B WLAN cihazi ile sensor
arasindaki mesafeyi artirin

Daima AGIK/KAPALI calisiyor

B Calistinlan lamba kapsama
alaninin iginde

B Kapsama alani iginde
hayvanlar hareket ediyor

W Alani kontrol edin

W Alani kontrol edin

istem disi galisyor

B Rizgar, kapsama alanin-
daki agagclar ve calilan
hareket ettiriyor

B Yoldan gegen araglar
algilaniyor

W Hava sartlari (rlizgar,
yagmur, kar) nedeniyle
veya vantilatorler, agik
pencerelerden gelen
hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

B WLAN cihazi, sensoére gok
yakin konumlandiriimis

W Alani kontrol edin

W Alani kontrol edin

W Alani degistirin, baska
yere monte edin

B WLAN cihazi ile sensor
arasindaki mesafeyi artirin
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HU Eredeti kezelési iutmutato

A Biztonsagi utmutatasok

B Szereléskor a csatlakozta-
tando elektromos vezeték
nem lehet feszlltség alatt.
Ezért a szerelés megkezdé-
se el6tt kapcsolja le az ara-
mot, és feszliltségjelz6vel
ellendrizze a fesziltség-
mentességet.

Felszerelési utasitasok

B Az eszkoz felszerelésekor
haldzati feszlltséggel vég-
zett munkardl van sz6.
Ezért azt szakembernek
kell végeznie az illeté or-
szagban szokasos szerelé-
si eléirasoknak és csatla-
koztatasi feltételeknek
megfeleléen. (példaul:

DE- VDE 0100, AT-OVE-
ONORM E8001-1, CH-SEV
1000).

B Csak eredeti potalkatrésze-
ket hasznaljon.

B Magat az eszkozt ne szed-
je szét. Javitasat csak
szakszerviz végezheti.

Az IS 2360 ECO bel- és kiiltéren egyarant hasznalhaté, mennyezetre szerelheté érzékeld.

L = aramvezeté
(tobbnyire fekete,
barna vagy sztirke)

N = nulla vezeté
(tobbnyire kék)

PE = esetleges véddévezet6
(z6ld/sérga)

Miikodési elv

Mozgas érzékelésekor bekap-
csol a vilagitas, a riaszté és
sok egyéb eszkéz, hogy On
kényelemben és biztonsagban
érezhesse magat. A beépitett
piro-elektromos infravéroés

Az eszkoz ismertetése

@ Fali tarté
@ Terhelés modul lencsével
® Egyedi kivitelli elélap

Figyelem! A védévezetét
sziikség esetén vezesse to-
vébb. A hdlézati vezetékben
magatol értetédben haldzati
kapcsol6 is elhelyezhetd,
amellyel ki-bekapcsolhaté a
késziilék.

érzékel6 felfogja a mozgd
testek (emberek, allatok stb.)
|athatatlan hésugarzasat.

Az igy felfogott hésugarzast
elektronikus jellé alakitja, és
ennek segitségével kapcsolja

@ Tomité dugo
(® Szurkiilet bedllitas
® Idébeallitas
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Fontos! A csatlakozésok
felcserélése az eszk6z meg-
rongalédasahoz vezethet.

A @ kondenzviz levezetd
furatot sziikség esetén

5 mm-es furdfejjel kell
kifarni.

a csatlakoztatott fogyasztot.
Akadalyokon, igy pl. falon
vagy ablakiivegen keresztil a
hésugarzas nem érzékelhetd,
ezért kapcsolasra sem ker(l
sor.

@ Kondenzviz-elvezetd furat
Il Stllyesztett betapkabel
M Falon kiviili betapkabel

Funkciok &)-(©)

Sziirkiileti beallitas &

2 - 2000 Lux kozott.

+ — kb. 2000 Lux.
kb. 2 Lux.
2 —-2000 Lux
Idébeallitas (5
0900 (gyari bedllitas: 8 mp)

8 mp — 35 perc

Miiszaki adatok

(gyari beallitas: nappali izem 2000 Lux)

Az érzékeld megszdlalési kiiszébe fokozatmentesen allithatd
Szabalyz6 gomb az dllasra allitva = nappali izem,

Szabalyzé gomb a }D allasra dllitva = szirkuleti Gzemmaod

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithatd 8 mp-t6l 35 percig.
Szabalyz6 gomb - dllasba dllitva = legrévidebb id6 (8 mp)
Szabalyz6 gomb + allasba dllitva = leghosszabb idé (35 perc)

Méretek (@ x ma):

115 x 50,5 mm

Teljesitmény:

1zz6-/ halogénlampa terhelés
Elektronikus el6tét fénycsovek
Kompenzélatlan fénycsoévek

Sorosan kompenzalt fénycsovek
Parhuzamosan kompenzalt fénycsévek
Kisfeszliltségli halogénlampak
LED<2W

2W<LED<8W

LED >8 W

Kapacitiv terhelés

2000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
100 W
175 W
350 W
132 pF

Halézati csatlakozas:

220 - 240V, 50/60 Hz

Erzékelési szg:

360° 180°-0s nyaldbszdggel

Hatétavolsag: max. 3,5 m érintélegesen / max. 2 m sugdriranyban
Id6beadllitas: 8 mp - 35 perc

Szirkleti bedllitas: 2-2000 Lux

Védettségi mod: IP 54

Hémérséklettartomany: - 20° C - +50 °C
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos
késziilékek, a tartozékok és a
csomagolas kérnyezetbarat
Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektro-
mos készlilékeket
O\| ahaztartasi
szemétbe!

Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevé-
jének, adott esetben jogaban
4ll az eladdéval szemben érvé-
nyesiteni az Ont tdrvényesen
megilletd hianypétlasi-, ill.
termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen
jogok az On lakdhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyi-
latkozatunk semmiben sem
szUkiti és korlatozza azokat.
A magunk részérél 5 év
jotallast adunk arra, hogy az
On 4ltal véasérolt STEINEL
professziondlis érzékeld
termék kifogastalan minéségui
és rendesen mUikodik.
Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktol, a

gyartasi és szerkezeti hibaktol.

Szavatoljuk tovabba, hogy az
Osszes elektronikus alkatrész
és kabel miikodbképes,
tovabba, hogy minden alkal-
mazott szerkezeti anyag és
azok felllete hibatlan.

Csak az EU-orszagok
esetében:

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulAz elektro-
mos és elektronikus berende-
zések hulladékainak kezelésé-
re vonatkozé hatalyos eurdpai
iranyelvek, és azok végrehaj-
tasarol sz6lé nemzeti rendel-

érvényesitése

Amennyiben a termékével
kapcsolatban reklaméciéval
kivan élni, kérjuk, hogy a ter-
méket hianytalanul és bérmen-
tesitve kiildje vissza a keres-
kedéjének vagy kézvetlendl
nekiink a DINOCOOP Kift,
Radvany u. 24, H-1118
Budapest cimre, mellékelve
az eredeti vasarlasi bizonyla-
tot, amelyen rajta kell lennie

a vasarlas datumanak és a
termék elnevezésének. Ezért a
garancia id6 végéig ajanlatos
gondosan meg®driznie a vasar-
lasi bizonylatat. A visszakuil-
dés soran keletkezd szallitasi
koltségekért és kockazato-
kért a STEINEL nem vallal
felel6sséget.

-60 -

kezések szerint a mar nem
hasznélhaté elektromos ké-
sziilékeket kilon kell gydijteni,
és kornyezetbarat Ujrahaszno-
sitasukrol gondoskodni.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kéré-
be es6é esemény kévetkezett
be, vagy a termékével kap-
csolatban szeretne kérdezni
valamit, barmikor felhivhat
benniinket a +36/1/3193064
szervizvonal szamon.

Uzemzavarok
Zavar Oka Elharitasa
Nem kap aramot W biztositék hibds, nincs W (j biztositék, haldzati

bekapcsolva

B rovidzérlat

kapcsolot bekapcsolni;
vezetéket feszlltségjelz6-
vel ellendrizni

W csatlakozokat atvizsgalni

Nem kapcsol be

W nappali izem esetén,
szlrkileti bedllitas éjszakai
lzemen all

W (jra bedllitani

W izzélampa kiégett W izzokat kicserélni
W halézati kapcsold Kl van B bekapcsolni
kapcsolva
B biztositék hibas W U] biztositék, esetleg
csatlakozot atvizsgalni
Nem kapcsol ki B folyamatos mozgas az W érzékelési teriiletet
érzékelési terlileten ellendrizni
W a kapcsolt lampa az érzé- W érzékelési teriletet
kelési teriileten talalhato, ellendrizni
és a hémérsékletvaltozas
hatéséra Ujra kapcsol
B a haz soros kapcsoldja tar- B soros kapcsold automati-
tds tizemre van kapcsolva kus dllasban
B helyezze a WLAN W novelie a WLAN késztilék
késztiléket nagyon és az érzékeld kozotti
kozel az érzékeléhoz tavolsagot
Allandéan KI/BE kapcsol B a kapcsolt lampa az érzé- W érzékelési teriiletet
kelési teriileten talalhaté ellendrizni
W allatok mozognak az érzé- W érzékelési teriletet
kelési teriileten ellendrizni
Nem kivant médon bekapcsol B az érzékelési terlileten szél B érzékelési terliletet
mozgatja a fakat és bokro- ellendrizni
kat
B az utcan haladé autdk ér- B érzékelési tertiletet
zékelése ellendrizni
W aziddjaras (szél, esd, ho), W terlletet megvaltoztatni,
vagy a ventilatorokbdl, nyi- a felszerelés helyét athe-
tott ablakokon at kiaramld lyezni
levegé miatt a hémérséklet
hirtelen valtozik
W helyezze a WLAN W novelie a WLAN késztilék

késziiléket nagyon
kozel az érzékeléhoz

és az érzékeld kozotti
tavolsagot
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CZ Preklad originalniho navodu k obsluze

A Bezpecénostni pokyny

W Pripojované elektrické
vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim.
Proto je nejprve treba vy-
pnout proud a poté pomoci
zkousecCky napéti zkontro-
lovat, zda je vedeni bez
napéti.

Pokyny k instalaci

W P¥i instalaci pfistroje se
jedna o préci na sitovém
napéti. Musi proto byt pro-
vedena odbornikem podle
obvyklych pfedpisti pro in-
stalaci elektrickych zafizeni
a podminek jejich pfipojeni
dle CSN (napr.

DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

B Pouzivejte jen originalni
nahradni dily.

B Pistroj sami nedemontuijte.
Opravu muze provést jen
odborny servis.

U IS 2360 ECO se jedna o senzor pro montaz na strop ve vnitini a venkovni oblasti.

L =fazovy vodi¢ (vétSinou
¢erny, hnédy nebo Sedy)

N = neutrdini vodi¢ (vétSinou
modry)

PE = eventudlni ochranny
vodi¢ (zelenozluty)

Princip ¢éinnosti

Pohyb zapina svétlo, vystraz-
ny systém a rfadu dalSich zafi-
zeni. Pro vase pohodli, pro
vasi bezpec¢nost. Vestavény
pyroelektricky infraterveny
detektor zaznamena neviditel-

Popis pristroje
(@ Nasténny drzak
@ Zatézovy modul s ockou
® Ozdobny kryt
@ Utésnovaci zatka

Pozor: Ochranny vodi¢ v pfi-
padé potieby proviecte. V pfi-
vodnim sitovém vedeni mlze
byt samoziejmé zarazen
bézny sitovy vypinac.

né tepelné zareni vydavané
pohybujicimi se tély (osob,
zvitat atp.). Takto zaznamena-
né tepelné zareni je pak elek-
tronicky prevadéno na signal,
ktery zapina pfipojené spotre-

(® Soumrakové nastaveni

® Casové nastaveni

@ Otvor na kondenzovanou
vodu
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Dulezité: Zaména vodict ml-
Ze mit za nasledek poskozeni
pfistroje.

Otvor pro kondenzovanou
vodu (7) musi byt v pfipadé
potreby otevien vrtakem
5mm.

bice. Tepelné zareni neprocha-
zi pfekazkami, jakymi jsou
napfiklad zdi nebo sklenéné
tabule, a v téchto pipadech
tedy k zapnuti nedochazi.

ivodni kabel pod omitkou

I P
M P¥ivodni kabel na omitce

Funkce ®-©®

2-2 000 Ix

0900

8 s — 35 min.

Technické parametry

Soumrakové nastaveni 5
(nastaveni z vyroby: provoz za denniho svétla 2 000 Ix)

Prah citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi od
2 do 2000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na = provoz za denniho svétla
asi 2 000 Ix.

Otoc¢ny regulator nastaveny na }D = provoz za soumraku, tedy
asi 2 Ix.

Casové nastaveni 6

(nastaveni z vyroby: 8 s)

Plynule nastavitelna doba sviceni 8 s az 35 min.

Otoény reguldtor nastaveny — = nejkratsi ¢as (8 s)
Oto¢ny reguldtor nastaveny na + = nejdelsi ¢as (35 min.)

Rozmeéry (@ x v):

115 x 50,5 mm

Vykon:

Zatizeni zarovky/halogenové zarovky 2000 W
Zé&rivky elektronické predrfadné zafizeni 350 W

Zarivky nekompenzované 500 VA
Zarivky sériové kompenzované 500 VA
Zarivky s paralelni kompenzaci 500 VA
Nizkonapétové halogenoveé zarovky 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Kapacitni zatizeni 132 uF

Pripojeni k elektrickeé siti:

220-240V, 50/60 Hz

Uhel zachytu:

360° s Uhlem otevieni 180°

Dosah:

max. 3,5 m tangencidlné / max. 2 m radialné

Casové nastaveni: 8 s - 35 min.
Soumrakové nastaveni: 2-2 000 Ix
Kryti: IP 54

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +50 °C
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Likvidace

Elektricka zafizeni,
pfislusenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elekt-
ricka zafizeni do
domovniho odpadul!

Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vigi pro-
davajicimu prinalezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato
prava ve vasi zemi existuiji,
nejsou nasim prohlasenim

0 zaruce zkradcena ani omeze-
na. Poskytneme vam 5 letou
zaruku na bezvadné provedeni
a fadnou funkénost vaseho
profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek
nema materialové, vyrobni

a konstrukéni vady. Ruéime za
funkcnost vSech elektronic-
kych soucastek a kabell, i za
nezdvadnost v§ech pouzitych
materidld a jejich povrch(.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou
smérnici o odpadnich elekt-
rickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt
nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek rekla-
movat, zaslete jej nedemonto-
vany a vyplacené s originalnim
dokladem o koupi, ktery musi
obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci
nebo pfimo nam, na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Doporuéujeme
vam, abyste doklad o koupi
do uplynuti zaruéni doby pec¢-
livé uschovali. Spole¢nost
STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.
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k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Dal$i informace k uplatrio-
vani zaruky jsou uvedeny
na nasi webové strance
www.neco.sk

Jestlize budete uplatriovat
reklamaci nebo mate néjaké
dotazy tykajici se vyrobku,
mUzete nam kdykoli zavolat
na servisni horkou linku
+421/42/4 45 67 10.

Provozni poruchy
Porucha PFi¢ina Naprava
Bez napéti B Poskozena pojistka, sviti- B Nova pojistka, zapnout si-
dlo neni zapnuté tovy vypinac; zkontrolovat
vedeni pomoci zkousecky
napéti
W Zkrat W Zkontrolovat pfipojeni
Nezapina B P¥i dennim provozu je zvo- B Znovu nastavit
leno soumrakové nastaveni
odpovidajici noénimu pro-
vozu
M Vadna zarovka W Vyménit zarovku
W Sitovy vypinac¢ v poloze B Zapnout
VYPNUTO
W Vadna pojistka B Nova pojistka, popf. zkont-
rolovat pfipojeni
Nevypina W Trvaly pohyb v oblasti za- B Zkontrolovat oblast

chytu

B Spinané svitidlo se nachazi
v oblasti zachytu a znovu
spina pfi zméné teploty

B Domovni sériovy prepinac¢
prepnuty na trvaly provoz

W Zafizeni WLAN umistit vel-
mi blizko senzoru

B Zkontrolovat oblast

W Sériovy prepinac do polohy
Auto

W Zvétsit vzdalenost mezi
zafizenim WLAN
a senzorem

Stridavé zapina a vypina

B Spinané svitidlo se nachazi
v oblasti zachytu

W V oblasti zachytu se pohy-
buji zvifata

W Zkontrolovat oblast

B Zkontrolovat oblast

Zapina v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamendvani pohybu
aut na ulici

B Nahla zména teploty zpu-
sobend poveétrnostnimi vli-
vy (vitr, dést, snih) nebo
odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilatord &i
z otevienych oken

B Zafizeni WLAN umistit vel-
mi blizko senzoru

W Zkontrolovat oblast
B Zkontrolovat oblast

B Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

B Zvétsit vzdalenost mezi
zafizenim WLAN
a senzorem
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SK Preklad originalneho navodu na obsluhu

A Bezpecénostné pokyny

B Pri montazi musi byt pripa-
jané elektrické vedenie bez
napatia.

Preto je potrebné najskor
vypnut elektricky prad

a skontrolovat beznapéto-
vost pomocou skusacky
napatia.

InStalacné pokyny

W Pri instalacii pristroja ide
o pracu na sietovom napéa-
ti. Preto ju musi vykonat
odbornik podla instala¢-
nych predpisov a podmie-
nok pripojenia beznych pre
danu krajinu (napr.
DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

B Pouzivajte len originalne
nahradné diely.

B Pristroj sami nerozkladajte.
Opravy smie vykonavat iba
autorizovany servis.

V pripade IS 2360 ECO ide o senzor pre montaz na strop v interiéri a exteriéri.

L = Zivy vodi¢ (zvy€ajne Cier-
ny, hnedy alebo sivy)

N = nulovy vodi¢ (va¢sinou
modry)

PE = pripadny ochranny vodi¢
(zeleno-zlty)

Princip

Pohyb zapina svetlo, alarm a
ovela viac. Pre vase pohodlie,
pre vasu bezpecénost. Zabu-
dovany pyro-elektricky infra-
Serveny detektor snima nevi-

Popis pristroja

(@ Nastenny drziak

(@ Zatazovy modul so
SoSovkou

® Dizajnové tienidlo

Pozor: V pripade potreby vy-
tvorte na ochrannom vodici
slucku. Na sietové privodné
vedenie mozno samozrejme
namontovat sietovy spinac¢ na
zapinanie a vypinanie.

ditelné tepelné Ziarenie pohy-
bujucich sa telies (osoby, zvie-
ratd atd.). Takto zachytené te-
pelné Ziarenie sa elektronicky
spracuje a zapne pripojeny

@ Tesniaca zatka
(® Nastavenie stmievania
(® Nastavenie ¢asu
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Doélezité: Zamena pripojok
moze viest k poskodeniu
pristroja.

Otvor na odvod kondenzatu
@ je v pripade potreby nut-
né otvorit 5 mm vrtakom.

spotrebic. Cez prekazky, ako

su napr. mury alebo sklenené
tabule, sa tepelné Ziarenie ne-
zaznamend, a tym padom ne-
dochadza k spinaniu.

@ Otvor na odvod
kondenzatu

I Kablové privodné vedenie
pod omietkou

M Kablové privodné vedenie
na omietke

Funkcie ®-(®)

2-2000 Ix

0900

Nastavenie ¢asu (&

8 s —35 min.

Technické udaje

Nastavenie stmievania &)
(nastavenie z vyroby: prevadzka pri dennom svetle 2 000 Ix)

Nastavovaci reguldtor nastaveny na =
prevadzka pri dennom svetle cca 2 000 Ix.

(nastavenie z vyroby: 8 s)

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 do 2 000 Ix.

Nastavovaci regultor nastaveny na » =
prevadzka pri stmievani cca 2 Ix.

Plynulo nastavitelnd doba svietenia od 8 s do 35 min.
Nastavovaci reguldtor nastaveny na — = najkratsi ¢as (8 s)
Nastavovaci reguldtor nastaveny na + = najdlhsi ¢as (35 min.)

Rozmery (@ x v):

115 x 50,5 mm

Vykon:

zatazenie halogénovej Ziarovky
Ziarivky s EVG
Ziarivky nekompenzované

Ziarivky so sériovou kompenzéaciou
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou
nizkovoltové halogénové Ziarovky

LED<2 W
2W<LED<8W
LED >8 W
kapacitné zatazenie

2000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
100 W
175 W
350 W
132 yF

Sietova pripojka:

220 - 240V, 50/60 Hz

Uhol snimania:

360° s uhlom otvorenia 180°

Dosah: max. 3,5 m tangencidlne / max. 2 m radidlne
Nastavenie Casu: 8 s—35min.

Nastavenie stmievania: 2 -2 000 Ix

Krytie: IP 54

Teplotny rozsah:

-20 °C az +50 °C
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislu-
Senstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzuje

do komunalneho
odpadu!

Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam voci
predajcovi prindleZia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto
préava vo vasej krajine existuju,
nase zaruc¢né vyhlasenie ich
nekréati ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro¢nu
zéruku na bezchybny stav

a nalezité fungovanie vasho
vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Ga-
rantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje Ziadne materidlo-
vé, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych
suciastok a kablov, ako aj bez-
chybnost vSetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smer-
nice o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni a jej
implementécie do narodnej le-
gislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zaria-
denia zbierat separovane

a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok rekla-
movat, zaslite ho v kompletnom
stave a s uhradenymi preprav-
nymi nakladmi spolu s origi-
nalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum
kupy a oznacenie vyrobku,
svojmu predajcovi alebo pria-
mo nam na adresu NECO SK,
a.s. Ruzova 111, 019 01
llava. Odpora¢ame vam,

aby ste si svoj doklad o kipe
starostlivo uschovali az do
uplynutia zaruc¢nej doby. Za
prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim
neprebera spolo¢nost STEINEL
Ziadnu zodpovednost.
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Informécie o moznostiach
uplatnenia zaru¢ného pripadu
najdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému
pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mozete
nas kedykolvek telefonicky

kontaktovat na nasej servisnej

linke: +421/42/4 45 67 10.

Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina Riesenie
Bez napatia B chybna poistka, senzor nie B nova poistka, zapnut sieto-
je zapnuty vy spinac, skontrolovat ve-
denie pomocou skusacky
napatia
B skrat B skontrolovat pripojenia
Nezapina sa W pri dennej prevadzke, B znovu nastavit
nastavenie stmievania je
nastavené na noénu
prevadzku
B chybna Ziarovka B vymenit Ziarovky
W sietovy spinac je vypnuty W zapnut
B chybna poistka B vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie
Nevypina sa W trvaly pohyb v oblasti W skontrolovat oblast

snimania

W v oblasti snimania sa
nachadza spinané svietidlo
a zmenou teploty sa nano-
VO zapne

B prostrednictvom interného
domového sériového
spinaca prepnuté na rezim
trvalého svietenia

W WiFi pristroj umiestneny
velmi blizko senzora

W skontrolovat oblast

W sériovy spina¢ prepnut na
automatiku

B zvacsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom

Neustéle sa zapina/vypina

W v oblasti snimania sa na-
chéadza spinané svietidlo

W v oblasti snimania sa pohy-
buju zvierata

W skontrolovat oblast

W skontrolovat oblast

Mimovolne sa zapina

W vietor hybe konarmi stro-
mov a krikmi v oblasti
snimania

B dochadza k snimaniu
automobilov na ceste

B nahla zmena teploty spo-
sobend pocasim (vietor,
dazd, sneh) alebo vyfuko-
vanym vzduchom z ventila-
torov, otvorenych okien

W WiFi pristroj umiestneny
velmi blizko senzora

W skontrolovat oblast

W skontrolovat oblast

B zmenit oblast snimania,
prelozit miesto montaze

W zvacsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom
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PL Tiumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

A Zasady bezpieczenstwa

B Przewdd zasilajacy, ktory
nalezy podtaczy¢ przy
montazu nie moze by¢ pod
napieciem.

Dlatego nalezy najpierw
wytaczy¢ prad i sprawdzic¢
brak napigcia za pomoca
prébnika.

B Podczas instalacji opisy-
wanego urzadzenia wyko-
nywana jest praca przy

obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego moze ona
zosta¢ wykonana przez
specjalistg, zgodnie z obo-
wigzujacymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi in-
stalacji i podtaczania do
Zrodet zasilania elektrycz-
nego (np. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Wskazoéwki instalacyjne

B Stosowac tylko oryginalne
czesci zamienne.

B Nie wolno rozktada¢
samodzielnie urzadzenia
na czesci. Naprawe moze
wykonywac jedynie punkt
serwisowy.

IS 2360 ECO jest czujnikiem przeznaczonym do montazu na suficie w budynkach i na zewnatrz.

L =przewdd pradowy
(najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy
(najczesciej niebieski)

PE = ewentualny przewoéd
ochronny (zielony/zotty)

Zasada dziatania

Na skutek ruchu wiacza sie
$wiatto, alarm i inne urzadze-
nia. Dla Twojego komfortu

i bezpieczenstwa. Wbudo-
wany piroelektryczny czujnik
na podczerwien odbiera
niewidzialne promieniowanie

Opis urzadzenia

@ Uchwyt nastropowy
(@ Modut odbiornika

z soczewka
® Stylizowana przestona

Uwaga: W razie potrzeby
poprowadzi¢ przewdd ochron-
ny. W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalowac
wyfacznik sieciowy do recznego
wiaczania/wytaczania.

cieplne, emitowane przez
poruszajace sig ciata (ludzi,
zwierzat itp.). Zarejestrowane
W ten sposéb promieniowanie
cieplne przetwarzane jest elek-
tronicznie i wigcza podtaczony
odbiornik energii.

@ Zaslepka uszczelniajaca

(® Ustawianie czutosci
zmierzchowej

(® Ustawianie czasu

-70 -

Wazne: Zamienienie przytaczy
moze spowodowac uszkodze-
nie urzadzenia.

Otwor odpltywowy skroplin )
nalezy w razie potrzeby
przewierci¢ wierttem

o $rednicy 5 mm.

Przeszkody, np. mury lub
szklane szyby, nie pozwalaja
na wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie naste-
puje zataczenie odbiornika.

@ Otwor na skropliny

I Przewdd do instalaciji
podtynkowej

M Przewdd do instalacii
natynkowej

Funkcje ®-©)

2-2000 lukséw

0000

8 s-35min

Dane techniczne

Ustawianie czutosci zmierzchowej 5
(ustawienie fabryczne: praca przy swietle dziennym,
prég czutosci 2000 luksow)

Ptynna regulacja progu czutosci czujnika w zakresie
2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na = praca przy $wietle
dziennym ok. 2000 luksoéw.

Pokretto regulacyjne ustawione na D = praca o zmierzchu
ok. 2 luksow.

Ustawianie czasu (6

(ustawienie fabryczne: 8 s)

Ptynna regulacja czasu $wiecenia od 8 sekund do 35 minut.
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku — = najkrétszy czas (8 s)

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdiuzszy czas
(35 min)

Wymiary (@ x wys.):

115 x 50,5 mm

Moc:

Obciazenie zaréwkami/lampami halogenowymi 2000 W
Swietlowki EVG 350 W

$wietléwki bez kompensaciji 500 VA
Swietléwki kompensowane szeregowo 500 VA
Swietléwki kompensowane réwnolegle 500 VA
Nisko woltowe lampy halogenowe 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED >8W 350 W
Obciazenie pojemnosciowe 132 pF

Zasilanie sieciowe:

220-240V, 50/60 Hz

Kat wykrywania:

360° z katem otwarcia 180°

Zasieg czujnika:

maks. 3,5 m stycznie / maks. 2 m promieniowo

Ustawienie czasu:

8s—-35min

Ustawianie progu czuto$ci
zmierzchowej:

2-2000 luksow

Stopien ochrony:

IP 54

Zakres temperatury:

od -20°C do +50°C
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akce-
soria i opakowania nalezy od-
dac¢ do recyklingu przyjaznego
$rodowisku.

Nie wyrzucac urza-
dzen elektrycznych
wraz z odpadami

z gospodarstw
domowych!

Gwarancja producenta

Jako kupujgcemu w razie
potrzeby przystuguja Parstwu
w stosunku do sprzedajacego
prawa z tytutu rekojmi. O ile
prawa te obowiazuja w Pan-
stwa kraju, to nie ulegajag one
na podstawie naszej deklaraciji
gwarancji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwaran-

cji na nienaganna jako$¢

i prawidtowe funkcjonowanie
zakupionego przez Panstwa
profesjonalnego produktu
techniki czujnikéw firmy
STEINEL. Gwarantujemy, ze
produkt ten jest wolny od wad
materiatowych, produkcyjnych
i konstrukcyjnych. Gwarantu-
jemy prawidfowe funkcjono-
wanie wszystkich podzespo-
téw elektronicznych, a takze,
ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sg
wolne od wad.

Tylko dla krajéow UE:
Zgodnie z obowigzujgcymi
dyrektywami europejskimi

W sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sie
do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbieraé
osobno i poddawac recyklin-
gowi w sposdb przyjazny
Srodowisku.

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z pod-
pisem Sprzedawcy potwier-
dzajgcym warunki gwaranciji.
Gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie
wytgcza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupuja-
cego wynikajacych z rekojmi/
niezgodnosci towaru z umowa
na podstawie dowodu zakupu.
Z tego powodu zalecamy
staranne przechowywanie
dowodu zakupu. Reklamowa-
ny towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do Gwaranta
wraz z krétkim opisem usterki,
oryginalna karta gwarancyjna,
paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym datg
zakupu i pieczecia sklepu).
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Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Brak napiecia W uszkodzony bezpiecznik, W zatozyé nowy bezpiecznik,

nie jest wiaczony

W zwarcie

wiaczy¢ wytacznik siecio-
wy, sprawdzi¢ przewéd
prébnikiem napiecia

B sprawdzi¢ przytacza

Nie wigcza sie

B przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

uszkodzona zaréwka
wytaczony wytgcznik
sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik

W ustawi¢ na nowo

wymieni¢ zaréwki
wigczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzic¢
przytacze

Nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania
czujnika ciggle cos si¢
porusza

W podtaczona lampa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika i wiacza sig stale
na skutek zmiany tempera-
tury

W Swiecenie state uaktywnio-
ne za pomoca przetacznika
szeregowego w budynku

B urzadzenie WLAN umiesz-
czone bardzo blisko
czujnika

B sprawdzi¢ obszar
wykrywania

B sprawdzi¢ obszar
wykrywania

B przetagcznik szeregowy
w trybie automatycznym

B zwiekszy¢ odlegtosé
pomiedzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem

Stale wtacza sie i wytacza

B podtaczona lampa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika

B w obszarze wykrywania
poruszaja sie zwierzeta

B sprawdzi¢ obszar
wykrywania

B sprawdzi¢ obszar
wykrywania

Wiacza sie w niepozadanym
momencie

B wiatr porusza gateziami
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

B czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

B gwattowne zmiany
temperatury na skutek
czynnikéw atmosferycz-
nych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylato-
réw, otwartych okien

B urzadzenie WLAN umiesz-
czone bardzo blisko
czujnika

B sprawdzi¢ obszar
wykrywania

B sprawdzi¢ obszar
wykrywania

B zmieni¢ obszar
wykrywania czujnika,
zmieni¢ miejsce montazu

W zwigkszy¢ odlegtosé
pomiedzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem
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RO Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A Instructiuni de siguranta

B in timpul montérii, cablul
electric de conectat nu
trebuie sa fie sub tensiune.
De aceea, mai intai intreru-
peti alimentarea cu energie
electrica si verificati
tensiunea cu un creion
de tensiune.

W Instalarea aparatului repre-
zinta o lucrare la reteaua
electrica. Din acest motiv,
lucrarea trebuie efectuata
de un specialist in confor-
mitate cu reglementarile
privind instalatiile electrice
si cu conditiile de racorda-
re din tara respectiva
(de ex. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Modul de instalare

B Folositi numai piese de
schimb originale

B Nu demontati aparatul
pe cont propriu. Reparatia
trebuie efectuata intr-un
atelier specializat.

IS 2360 ECO este un senzor prevazut pentru montarea in plafon, in interior si exterior.

L = conductor de faza
(de obicei negru,
maro sau gri)
N = conductor neutru
(de obicei albastru)
PE = eventual conductor de
protectie (verde/galben)

Atentie: Daca este necesar,
conductorul de protectie se
va trece printr-o bucla. Binein-
teles, pe cablul de retea se
poate intercala un intrerupator
de retea pentru cuplare si
decuplare.

Principiul de functionare

La detectia miscarii este comu-
tata aprinderea luminii, alarma
si multe alte dispozitive, pentru
confortul si siguranta dumnea-
voastra. Senzorul piroelectric,
cu infrarosu, detecteaza céldura

invizibila emanata de corpurile
aflate in miscare (oameni, ani-
male etc.). Radiatia termica ast-
fel detectata este convertita
intr-un semnal electronic, care
comuta consumatorul conectat.

Descrierea produsului

@ Suport de perete (® Reglarea luminozitatii la

@ Corpul senzorului, comutare
cu lentila ® Reglarea intervalului
(® Masca decorativa de timp

@ Buson de etansare
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Important: O inversare a
conexiunilor poate duce la
deteriorarea aparatului.

Daca este necesar, orificiul
pentru evacuarea apei de
condens (?) trebuie deschis
cu un burghiu de 5 mm.

Obstacolele, cum ar fi zidurile
sau geamurile, se opun detec-
tarii radiatiilor termice, nefacand
deci posibila comutarea.

@ Orificiu pentru evacuarea
apei de condens

Il Montarea cablului sub
tencuiala

MM Montarea cablului pe
tencuiala

Functii ®-©®

2 -2000 lucsi

0900

8 sec. - 35 min.

Date tehnice

Reglarea luminozitatii la comutare 5
(valoarea setata din fabrica: regim de lumina naturala 2000 lucsi)

Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu intre
2 si 2000 lucsi.

Buton de reglaj pozitionat pe = functionare in regim de
lumina naturald, cca. 2000 lucsi.

Buton de reglaj pozitionat pe D = functionare in regim de amurg,
cca. 2 lucsi.

Reglarea intervalului de timp ®

(reglaj din fabrica: 8 sec.)

Durata de iluminare poate fi reglata continuu intre 8 sec. si 35 min.

Buton de reglaj pozitionat pe — = intervalul cel mai scurt (8 sec.)

Buton de reglaj pozitionat pe + = intervalul cel mai lung (35 min.)

Dimensiuni (@ x |):

Putere:

115 x 50,5 mm

Sarcina bec/lampa cu halogen 2000 W
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 350 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 500 VA
Lampi fluorescente compensate paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Sarcina capacitiva 132 pF

Alimentare de |a retea:

220-240V, 50/60 Hz

Unghi de detectie:

360° cu unghi de deschidere de 180°

Raza de actiune:

max. 3,5 m tangential / max. 2 m radial

Interval de timp:

8 sec. - 35 min.

Reglarea luminozitatii la comutare:  2-2000 lucsi

Grad de protectie: IP 54

Interval termic: intre -20 °C si +50 °C
-75-
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Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile
si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva eu-
ropeana privind eliminarea de-
seurilor electrice si electronice
n vigoare si transpunerii ei in
legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utili-

Garantia de producator

in calitate de cumpéritor va
bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin lege
privind garantia si reclamarea
defectelor impotriva vanzato-
rului. in masura in care aceste
drepturi exista in tara dumnea-
voastra, declaratia noastra de
garantie nici nu le restrange

si nici nu le reduce durata de
valabilitate. Va acordam 5 ani
de garantie pentru functionarea
ireprosabild si corespunzatoare
a produsului dumneavoastra
cu senzor din gama STEINEL
Professional. Garantam ca
acest produs nu prezinta niciun
fel de erori de material, de
productie si de proiectare. Ga-
rantam functionalitatea tuturor
componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materia-
lelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie
referitoare la produsul dvs., va
rugam sa il trimiteti intreg si

cu taxele de expediere plétite,
fmpreuna cu chitanta originala
care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea
produsului, distribuitorului

dvs. sau direct noud, la adresa
STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov;
Str. Campului, nr.1; FSR
Hala Scularie Birourile 4-7.
Din acest motiv va recoman-
dam sa pastrati cu grija chitan-
ta pana la expirarea termenului
de garantie. STEINEL nu su-
porta costurile de transport si
nu fsi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea
produselor.
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zate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Informatii privind solicitarea
unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web http://
steinelshop.ro/termeni-
si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o
prestatie in garantie sau aveti
o intrebare despre produsul
dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Fara tensiune

B Siguranta defecta, aparat
neactivat

Siguranta noua, cuplati
intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul
unui creion de tensiune

W Scurtcircuit W Verificati legaturile
Nu se aprinde | in regim de lumina natura- B Reglati din nou
13, reglajul luminozitatii la
comutare este plasat pe
regim de noapte
M Bec defect B Schimbati becurile
B intrerupator DECUPLAT W Cuplati
W Siguranta defecta W Siguranta noua, eventual
verificati legdtura
Nu se stinge B Miscare permanenta in W Controlati zona
zona de detectie
B Lampa comutata se afla in B Controlati zona
zona de detectie si comuta
din nou din cauza modifi-
carii temperaturii
B Este pe functionare perma- B intrerupatorul in serie
nenta, datoritd intrerupato- pe regim automat
rului in serie intern al casei
W Dispozitivul WLAN pozitio- B Mariti distanta dintre dis-
nat foarte aproape de pozitivul WLAN si senzor
senzor
Comuta permanent intre B Lampa comutatd se afla W Controlati zona
PORNIT/STINS in zona de detectie
B in zona de detectie se B Controlati zona
misca animale
Se aprinde necontrolat W Vantul misca pomii si tufi- W Controlati zona
surile in zona de detectie
B Este detectat traficul auto W Controlati zona
de pe sosea
B Modificare brusca a B Modificati zona, schimbati
temperaturii din cauza locul de montaj
intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea
aerului evacuat de ventila-
toare, ferestre deschise
W Dispozitivul WLAN pozitio- B Mariti distanta dintre dis-

nat foarte aproape de
senzor

pozitivul WLAN si senzor
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S| Prevod originalnih navodil za uporabo

A Varnostna navodila

B Pri montaZzi mora biti
elektricna napeljava,
ki jo prikljucujete, brez
napetosti.
Zato najprej odklopite tok
in preverite s preizkuseval-
cem elektri¢ne napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

Navodila za montazo

W Instalacija naprave pomeni
tudi delo na omrezni nape-
tosti. Zato jo lahko izvede
le kvalificiran strokovnjak v
skladu z lokalno veljavnimi
predpisi glede instalacije in
pogoji prikljucitve
(npr. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

B Uporabljajte le originalne
nadomestne dele.

W Naprave ne razstavljajte
sami. Popravila lahko izva-
jajo le strokovne delavnice.

IS 2360 ECO je senzor za stropno montazo v zaprtih in odprtih prostorih.

L =vodnik pod napetostjo
(obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik
(praviloma moder)

PE = morebitni zas¢itni vodnik
(zelen/rumen)

Delovanje

Gibanje vklopi lu¢, alarm in
veliko ve¢. Za vase udobje

in varnost. Vgrajeni piro-elek-
tricni infrardeci detektor zazna
nevidno izzarevanje

Opis naprave

@ Zidno drzalo

(@ Mocnostni modul z le¢o
® Zastiralo

@ Tesnilni cepek

Pozor: Zascitni vodnik po
potrebi pobrusite. V dovod
na omrezje je seveda lahko
montirano tudi stikalo za
vklop in izklop.

toplote teles, ki se premikajo
(ljudi, Zivali itd.). Tako zaznano
toplotno sevanje se elektron-
sko pretvori ter vklopi priklju-
Genega porabnika.

(® Nastavitev mejne osvetlje-
nosti okolice

(® Nastavitev ¢asa

@ Luknja za odvajanje kon-
denza
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Pomembno: Menjava prikljuc-
kov lahko privede do posko-
dovanja naprave.

Luknja za kondenzno vodo
@ morate po potrebi odpreti
z vrtalnikom velikosti 5 mm.

Toplotno sevanje ni zaznano,
kadar so napoti ovire, kot so
npr. zidovi in steklene Sipe, v
takem primeru tudi ne more
priti do vklopa svetila.

Il Kabelski dovod -
podometni

M Kabelski dovod -
nadometni

Funkcije ®-0©

Nastavitev osvetljenosti 5

od 2 - 2000 luksov.

2000 luksov.

2 -2000 luksov

0900

Nastavitev ¢asa () (tovarniska nastavitev: 8 sek.)

Regulator nastavljen na — = najkrajsi ¢as (8 sek.)
Nastavitev na vrednost + = najdaljsi ¢as (35 min.)

8 sek. - 35 min.

Tehnic¢ni podatki

(tovarniska nastavitev: delovanje z dnevno lu¢jo 2000 luksov)

Moznost brezstopenjskega nastavljanja pragu odziva senzorja
Nastavitveni regulator nastavljen na = dnevno Iu¢ pribl.

Nastavitveni regulator nastavljen }D na = mrak pribl. 2 luksa

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as svetilnosti od 8 sek. do 35 min.

Mere (@ x v):

115 x 50,5 mm

Mog¢:

Obremenitev Zarnice/halogenke 2000 W
Neonske svetilke EVG 350 W

Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 500 VA
Flurescencna svetilka, vzporedno kompenzirana 500 VA

Nizkovoltne halogenske svetilke 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED >8 W 350 W
Kapacitivha obremenitev 132 pF

Omrezni prikljucek:

220-240 V, 50/60 Hz

Kot zaznavanja:

360° z 180°-odpiralnim kotom

Doseg:

maks. 3,5 m tangentno / maks. 2 m radialno

Nastavitev ¢asa: 8 sek. — 35 min.
Nastavitev zatemnitve: 2 —2000 luksov
Vrsta zascite: IP 54

Temperaturni razpon:

-20 °C do +50 °C
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Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in
embalazo oddajte v okolju pri-
jazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov
ne odstranjujte s
hisnimi odpadki!

Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo za-
konske garancijske pravice v
skladu s 437. ¢lenom in nasle-
dnjimi Civilnega zakonika
(BGB, Blirgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne po-
godbe, zmanj$anje kupnine,
odskodnina in nadomestilo

za stroske). NaSa garancijska
izjava teh pravic ne kraj$a in
ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam
dajemo 5-letno garancijo na
brezhibno sestavo in pravilno
delovanje tega izdelka STEINEL-
Professional-Sensorik. Jam¢i-
mo, da izdelek nima material-
nih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za
delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brez-
hibnost vseh uporabljenih
materialov in njihovih povrsin.

Samo za drzave ¢lanice EU:
V skladu z veljavno Evropsko
direktivo o izrabljenih elektri¢-
nih in elektronskih aparatih in
njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo je elektricne apa-
rate, ki niso ve¢ uporabni,

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati,
posljite cel izdelek s placano
postnino in priloZite originalni
racun, ki vsebuje datum naku-
pa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposred-
no na nas naslov:
VELEPRODAJA EP D.O.0.,
SREDNJE BITNJE 70, 4209
ZABNICA. Priporo¢amo vam,
da rac¢un skrbno hranite do po-
teka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tve-
ganja v okviru vracila druzba

STEINEL ne prevzema jamstva.
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treba zbirati lo¢eno in jih odda-
ti v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

(Informacije o uveljavljanju
garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani
WWwWw.priporocam.si

Ce imate garancijski primer

ali vpraSanje glede izdelka, nas
lahko poklicete na

telefonsko Stevilko servisa
00386-40 856555.

Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Brez napetosti

W Varovalka okvarjena,
ni vklopa

B Kratek stik

B Zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo,
preverite vod z merilcem
napetosti

B Preverite kontakte

Se ne vklopi B Pri dnevnem delovanju, na- M Ponovno nastavite
stavitev zatemnitve se na-
haja na no¢nem delovanju
W Zarnica je okvarjena B Zamenjajte Zarnico
B Omrezno stikalo je W Vklopite
IZKLOPLJENO
B Varovalka okvarjena B Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljuéek
Se ne izklopi W Trajno premikanje na B Preverite obmocje

obmocdju zaznavanja

B Vklopliena svetilka se na-
haja na podrocju zajemanja
in se po spremembi tem-
perature ponovno vklopi

B Z notranjim hi$nim serij-
skim stikalom preklopljeno
na trajno delovanje

B WLAN naprava je pozicio-
nirana zelo blizu senzorja

B Preverite obmocje

B Serijsko stikalo na
avtomatsko

B Povecajte razdaljo
med WLAN napravo in
senzorjem

Se nenehno vklaplja in
izklaplja

B Vklopliena svetilka se
nahaja na podro¢ju zazna-
vanja

B Zivali se premikajo na
obmocju zaznavanja

B Preverite obmocje

W Preverite obmocije

Se nezazeleno vkljuci

W Veter premika drevesa in
grmicevje v obsegu zazna-
vanja

B Zaznavanje avtov na cesti

B Nenadne vremenske spre-
membe temperature (veter,
dez, sneg) ali izhodni zrak
ventilatorjev in prepih zara-
di odprtih oken

B WLAN naprava je pozicio-
nirana zelo blizu senzorja

W Preverite obmocije

W Preverite obmocje
B Spremenite podrocje,
zamenjajte montazni kraj

B Povecajte razdaljo
med WLAN napravo in
senzorjem
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HR Prijevod originalnih uputa za uporabu

A Sigurnosne napomene

W Prilikom montaze elektri¢ni
vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate
iskljuciti struju i pomocu is-
pitivaéa napona provjeriti je
li uspostavljeno beznapon-
sko stanje.

Upute za instalaciju

W Kod instalacije uredaja radi
se na mreznom naponu.
Zbog toga instalaciju mora
obaviti struénjak u skladu s
drzavnim propisima o in-
stalacijama i uvjetima pri-
klju€ivanja (npr.

DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

B Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

B Nemojte samostalno ra-
stavljati uredaj. Popravak
smije obaviti samo strué¢na
radionica.

Kod modela IS 2360 ECO radi se o senzoru za stropnu montazu u unutrasnjem i vanjskom

podrucju.

L = fazni vodi¢ (ve¢inom
crni, smedi ili sivi)

N = neutralni vodi¢
(veéinom plavi)

PE = eventualno zastitni vodi¢
(zeleno/zuti)

Princip rada

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm
i mnogo vise. Za Vasu udob-
nost, za Vasu sigurnost. Ugra-
deni piroelektricni infracrveni
detektor otkriva nevidljivo to-
plinsko zracenie tijela koja se

Opis uredaja

@ Zidni drza¢

(@ Modul opterecenja s lecom
® Dizajnirani zaslon

@ Brtveni cep

Pozor: Zastitni vodi¢ po po-
trebi spojite paralelno. Narav-
no, u mreznom vodu moze biti
montirana mrezna sklopka za
ukljucivanje i isklju¢ivanje.

pred njim krecu (ljudi, Zivotinje
itd.). Tako detektirano toplin-
sko zracenije elektronicki se
pretvara i ukljuéuje priklju¢en
potro$ac. Zbog prepreka kao
$to su npr. zidovi ili prozorska

(® Podesavanije svjetlosnog
praga

(® Podesavanje vremena

@ Rupa za kondenziranu
vodu
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Vazno: Sluc¢ajna zamjena
prikljuéaka moze uzrokovati
ostecenje uredaja.

Rupa za kondenziranu vodu
@ po potrebi se mora otvo-
riti svrdlom od 5 mm.

stakla ne prepoznaje se toplin-
sko zraCenje pa prema tome
ne dolazi ni do ukljuéivanja
svjetla.

Il Dovod podzbuknog kabela
M Dovod nad#buknog kabela

Funkcije ®-0©

2 -2000 luksa

0900

8 s-35min

Tehnicki podaci

Podesavanje svjetlosnog praga 5
(tvornicki podeseno: rezim rada pri danjem svjetlu 2000 luksa)

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2 -2000 luksa.
Regulator podesen na = danje svjetlo oko 2000 luksa.

Regulator podesen na J)) = zatamnjivanje na oko 2 luksa

Podesavanje vremena (&

(tvornicki podeseno: 8 s)

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 8 s do 35 min.
Regulator podesen na — = najkrace vrijeme (8 s)
Regulator podesen na + = najduze vrijeme (35 min)

Dimenzije (@ x V): 115 x 50,5 mm

Snaga: potrosnja svijetiljki sa Zarnom niti / halogenih svjetiliki 2000 W
fluorescentne svijetilike EPN 350 W
fluorescentne svjetiljke nekompenzirano 500 VA
fluorescentne svjetilijke EPN serijski kompenzirano 500 VA
paralelno kompenzirane fluorescentne svijetiljke 500 VA
niskonaponske halogene svjetiljke 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
kapacitivno opterecenje 132 pF

Mrezni prikljucak:

220-240V, 50/60 Hz

Kut detekcije:

360° s kutom otvora od 180°

Domet:

maks. 3,5 m tangencijalno / maks. 2 m radijalno

Podesavanje vremena:

8 s - 35 min

Podesavanije svjetlosnog praga:

2-2000 luksa

Vrsta zastite:

IP 54

Temperaturno podrudje:

-20 °C do +50 °C
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Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i
ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kucni
otpad!

Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam

sva prava po zakonu o zastiti
potro$aca. Ako ta prava postoje
u Vasoj zemlji, ona se naSom
izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na bespri-
jekornu kakvocu i propisno
funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzori-
ka. Jam¢imo da ovaj proizvod
nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske
greske. Jaméimo tehnicku
ispravnost svih elektroni¢kih
sklopova i kabela, kao i isprav-
nost svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢im europskim di-
rektivama za stare elektri¢ne i
elektronicke uredaje i njihovoj
implementaciji u nacionalno
pravo, elektricni uredaji koji se
vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti

Zahtijevanje jamstvenog
prava

Ako Zelite reklamirati svoj proi-
zvod, posaljite cjelovit proizvod
s originalnim racunom koji mora
sadrzavati podatke o datumu
Kupnje i naziv proizvoda, oslo-
bodeno troskova prijevoza, Va-
$em trgovcu ili izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravljanje
d.o.0., Bedricha Smetane 10,
HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo sa-
Cuvate racun do isteka jamstve-
nog roka. Daljinsko upravljanje
d.o.o. ne preuzima jamstvo za
transportne troskove i rizike u
okviru povratne posiljke.
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na ekoloski nac¢in odvozom
na reciklazu.

Informacije o zahtijevanju prava
u slucaju jamstva dobit ¢ete na
nasoj pocetnoj stranici

www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili
pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni
telefon +385 (1) 388 66 77

ili 388 02 47 u vremenu od
ponedjelika do petka od

08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomoc¢

Nema napona

W neispravan osigurac, nije
ukljucen

B kratki spoj

M staviti novi osigura¢, uklju-
Citi mreznu sklopku; pro-
vjeriti vod ispitivatem na-
pona

W provijeriti prikljucke

Ne ukljucuje

W tijekom rada pri danjem
svjetlu podesavanije svje-
tlosnog praga nalazi se u
no¢nom rezimu rada
neispravna zarulja
mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

W neispravan osigura¢

B ponovno podesiti

zamijeniti zarulje
ukljugiti

W staviti novi osigurac,
event. provjeriti priklju¢ak

Ne iskljucuje W stalno kretanje u podrucju W provijeriti podrucje
detekcije
W uklju¢eno svjetlo nalaziseu M provijeriti podrucje
podrucju detekcije i uvijek
iznova se ukljuCuje zbog
promjene temperature
W zbog interne kuéne serijske M serijska sklopka u automat-
sklopke u stalnom pogonu skom rezimu rada
B WLAN uredaj smjesten B povecati razmak izmedu
vrlo blizu senzora WLAN uredaja i senzora
Uvijek W ukljucena svjetiljka nalazi W provijeriti podrucje

UKLJUCUJE / ISKLJUCUJE

se u podrucju detekcije
W Zivotinje se krecu u po-
drucju detekcije

W provijeriti podrucje

Nezeljeno ukljuCuje

W vjetar njiSe drveca i grmlje
u podrucju detekcije

W detektiranje automobila na
ulici

B iznenadna promjena tem-
perature zbog nevremena
(vjetar, kisa, snijeg) ili zraka
koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

B WLAN uredaj smjesten
vrlo blizu senzora

W provijeriti podrucje
W provijeriti podrucje

W promijeniti podrucje,
premijestiti mjesto montaze

W povecati razmak izmedu
WLAN uredaja i senzora

-85 -

o
a5



EE Originaalkasutusjuhendi tolge

A Ohutusjuhised

B Monteerimisel peab olema
kiilgethendatav elektrijuhe
pingevaba.

Selleks lilitage esmalt
elektrivool valja ja kontrolli-
ge pingetestri abil pingeva-
badust.

Paigaldusjuhised

B Selle seadme paigaldami-
sel on tegemist td6ga voo-
luvdrgus. Seetdttu peab
seda teostama spetsialist
vastavalt riigis kehtivatele
installatsioonieeskirjadele
ning Uhendustingimustele
(nt. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

B Kasutage ainult originaal-
varuosi.

W Arge votke seadet omal
kéel lahti. Remonti tohib
teostada liksnes oskusto6-
koda.

IS 2360 ECO puhul on tegemist lakke paigaldatava sensoriga nii sise- kui ka vélisruumides

kasutamiseks.

L = voolu juhtiv juht
(enamasti must,
pruun voi hall)

N = neutraaljuht
(enamasti sinine)

PE = voimalik kaitsejuht
(roheline/kollane)

Pohimote

Tahelepanu: kaitsejuht vaja-
duse korral labi. Vorgutoite-
juhtmesse vib olla iseene-
sestmoistetavalt monteeritud
sisse- ja vélja lllitamiseks
vorgulliti.

Liikumine ldlitab valgustust,
alarmi ja palju muud. Teie mu-

kuvate kehade (inimesed, loo-
mad jne) ndhtamatut soojus-

gavuse ja ohutuse huvides.
Sisseehitatud plroelektriline
infrapunadetektor tuvastab lii-

Seadme kirjeldus

@ Hoidik
@ Laatsega
® Disainkatik

kiirgust. Tuvastatud soojuskiir-
gus teisendatakse elektroonili-
selt ja see lulitab Ghendatud

@ Tihenduskork
(® Hamaruse seadmine
® Aja seadmine

-86 -

Tahtis: Uhenduste omavaheli-
se dravahetamise korral voib
seade kahjustada saada.

Kondensvee kogunemisauk
@ tuleb vajaduse korral
avada 5 mm puuriga.

tarbijad sisse. Labi takistuste
nagu nt midride ja klaasitahv-
lite soojuskiirgust ei tuvastata,
mistottu ei jargne Idlitust.

@ Kondensvee ava
I Suvispaigalduskaabel
M Pindpaigalduskaabel

Funktsioonid &)-(6)

2-2000 lux

0900

8 sek — 35 min

Tehnilised andmed

Hamaruseseadistus 5)
(tehaseseadistus paevavalgusreziim 2000 Ix)
Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi 2 — 2000 Ix.

Seaderegulaator peale seatud = paevavalgusreziim u
2000 Ix.

Seaderegulaator }D peale seatud = hamarusreziim u 2 lux.

Aja seadmine ®

(tehaseseadistus: 8 sek)

Sujuvalt seadistatav valgustuskestus 8 sek kuni 35 min.
Reguleerimisnupp — peal = lihim aeg (8 sek)
Seaderegulaator + peale seatud = pikim aeg (35 min)

M&otmed (@ x K): 115 x 50,5 mm

Voimsus: H66g-/halogeenlampide koormus 2000 W
Luminofoorlambid EVG 350 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA

Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA

Madalpinge-halogeenlambid 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Mahtuvuslik koormus 132 uF

Vorguiihendus: 220 -240V, 50/60 Hz

Tuvastusnurk: 360° avatusnurgaga 180°

Tooraadius: max 3,5 m tanger Iselt / max 2 m radiaalne

Aja seadmine: 8 sek — 35 min

Hémaruse seadmine: 2 -2000 Ix

Kaitseliik: IP 54

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +50 °C
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja
pakendid tuleb suunata kesk-
konnateadlikku taaskasutusse.

Ainult ELi riikidele:
Vastavalt vanu elektri- ja elekt-
roonik dmeid puudutavale

Arge visake elektri-
seadmeid olmejaat-
mete hulka!

Tootja garantii

Ostjana omate milja suhtes
samuti seadusega satestatud
puuduste kdrvaldamise digusi
vOi vastavalt pretensioonioi-
gusi. Kui Teie asukohariigis

on need Gigused olemas, siis
meie garantiideklaratsioon neid
ei karbi ega piira. Me anname
Teie STEINELI Professional
sensortootele laitmatute oma-
duste ja nduetekohase talitluse
kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et kdnealune
toode on vaba materjali-, val-
mistamis- ja konstruktsioonivi-
gadest. Me garanteerime kdigi
elektrooniliste koostedetailide
ja kaablite talitluskolblikkuse
ning et kasutatud valmistamis-
materjalid ja nende pealispind
on puudustevabad.

kehtivale Euroopa méérusele

ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis
palun saatke see komplekt-
sena ja tasutud tarnega koos
originaal-ostutsekiga, mis peab
sisaldama ostukuupédeva and-
meid ning toote nimetust, meie
edasimUijale voi otse meile,
Fortronic AS, Té6stuse tee
10, 61715, Torvandi. Me soo-
vitame Teil ostutSekki seet6ttu
kuni garantiiaja méédumiseni
hoolikalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja
-riskide eest.
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koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

Informatsiooni garantiijuhtumi
kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee
vOi www.steinel-professio-
nal.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi
mone toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile
esmaspéevast reedeni 9.00-
17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208
helistada.

Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Pinge puudub

B Kaitse defektne, pole
sisselllitatud

B Lihis

W Uus kaitse, lilitage
vorgulliliti sisse, kontrollige
juhet pingetestriga

B Kontrollige Ghendust

Ei lulitu sisse B Paevareziimi puhul, hdma- B Seadistage uuesti
ruseseadistus paikneb 66-
reziimil
W Hodglamp defektne B Vahetage hodglamp
W Vérguliliti VALJAS W Lilitage sisse
B Kaitse defektne B Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Ghendust
Ei lulitu valja W Pidev likumine tuvastus- W Kontrollige piirkonda

piirkonnas

W Lilitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas ja uli-
tub temperatuurimuutuse
tottu uuesti

B Majasisese jadallliti tottu
kestevreziim

W Wifi seade on sensorile
véga lahedal

W Kontrollige piirkonda

W Jadallliti automaatikale

B Suurendage vahemaad wifi
seadme ja sensori vahel

Lilitub alati SISSE/VALJA

B Lilitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas

B Loomad liguvad tuvastus-
piirkonnas

B Kontrollige piirkonda

B Kontrollige piirkonda

Lilitub soovimatult sisse

B Tuul liigutab tuvastuspiir-
konnas puid ja pd&said

B Seade registreerib autosid
tanaval

W Akiline temperatuurimuutus
ilmastiku tottu (tuul, vihm,
lumi) voi ventilaatoritest,
avatud akendest périt
heitdhk

B Wifi seade on sensorile
véaga lahedal

B Kontrollige piirkonda
B Kontrollige piirkonda

B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B Suurendage vahemaad wifi
seadme ja sensori vahel
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LT Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

A Saugos reikalavimai

B Montuojant prijungiamame
elektros laide neturi buti
jtampos.

Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos
rodytuvu patikrinkite, ar
néra jtampos.

B Prietaisas jungiamas prie
elektros tinklo. Todél jj rei-
kia prijungti tinkamai, va-
dovaujantis Salyje galiojan-
Ciomis instaliacijos normo-
mis ir jungimo taisyklémis
(pvz., DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

Instaliavimo nurodymai

B Naudokite tik originalias
atsargines dalis.

B Prietaiso neardykite sava-
rankiSkai. Remonto darbus
atlikti galima tik speciali-
zuotose taisyklose.

IS 2360 ECO - prie luby montuojamas sensorius, skirtas montuoti viduje ir lauke.

L =laidas, kuriuo teka srové
(daZniausiai juodas,
rudas arba pilkas)

N = nulinis laidas
(dazniausiai mélynas)

PE = jZeminimo laidas
(Zalias ar geltonas)

Principas

Uzfiksavus judesj jjungiama
Sviesa, signalizacija ir pan.
Jusy patogumui ir saugumui.
Imontuotas piroelektrinis infra-
raudonyju spinduliy jutiklis
fiksuoja nematoma judanciy

Prietaiso apraSymas

@ Sieninis laikiklis

@ Apkrovos modulis su linze
® Dekoratyvinis dangtelis
@ Sandarinimo kamstis

Démesio! Prireikus galima
prijungti apsaugin; laida.

Be abejo, j tinklo jvada galima
imontuoti tinklo jungiklj, kuris
atliks jjungimo ir iSjungimo
funkcijas.

kiiny (Zmoniy, gyviny ir t. t.)
skleidziama Siluma.

Tokiu budu si uzfiksuota Silu-
ma paverciama elektroniniu
signalu ir jjungia prijungta
prietaisg.

(® Prieblandos lygio
nustatymas

® Svietimo trukmeés
nustatymas
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Svarbu! Neteisingai sujunge
laidus, galite sugadinti
prietaisa.

Esant poreikiui anga @)
kondensatui nutekéti reikia
atverti 5 mm graztu.

Kliatys, pvz., sienos ar langai,
trukdo uzfiksuoti skleidziama
Siluma, tokiu atveju Sviesa
nejsijungia.

@ Vandens kondensato anga
I Kabelis po tinku
M Kabeliy tiesimas ant tinko

Funkcijos ®-(©®)

2-2000 liuksy

0900

8 sek. — 35 min.

Techniniai duomenys

Prieblandos lygio nustatymas 5
(gamyklos nustatymas: dienos Sviesos rezimas 2000 liuksy)

Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis nuo
2-2000 liuksy. Nustatomas jutiklio suveikimo slenkstis
2-2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties =
dienos $viesos rezimas — mazdaug 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties D =
prieblandos rezimas — mazdaug 2 liuksai.

Svietimo trukmés nustatymas
(Gamyklos nustatymas: 8 sek.)
Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé — nuo 8 sek. iki 35 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties — = trumpiausias laikas
(8 sek.)

Nustatymo reguliatorius ties + = ilgiausias laikas (35 min.)

Matmenys (@ x A): 115 x 50,5 mm
Galingumas:
Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 2000 W

Liuminescencinés lempos elektroniniai paleidimo jrenginiai (EVG) 350 W

Liuminescencinés lempos, nekompensuotos
Liuminescencinés lempos, iSilginé kompensacija

500 VA
500 VA

Liuminescencinés lempos, kompensuojamos lygiagreciuoju budu 500 VA

Zemos jtampos halogeninés lempos

LED <2 W
2W<LED<8W
LED >8 W
Talpiné apkrova

1000 VA
100 W
175 W
350 W
132 pF

Tinklo jungtis:

220-240 V, 50/60 Hz

Apimties kampas:

360° esant
180° atverties kampui

Jautrumo zonos ilgis:

maks. 3,5 m tangentinis
maks. 2 m radialiniu budu

Svietimo trukmés nustatymas: 8 sek. — 35 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy
Apsaugos tipas: IP 54

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 iki +50 °C
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Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir

pakuotés turi biti perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Nei$meskite
elektros prietaisy
kartu su buitinémis
atliekomis!

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus,
turite jums jstatymuy suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui.
Jeigu Sios teisés egzistuoja
jusy Salyje, masy garantija ju
negali sumazinti arba apri-
boti. Suteikiame jums 5 mety
garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,,STEI-
NEL-Professional* sensorinio
gaminio veikima. Garantuo-
jame, kad Siame gaminyje
néra medziagos, gamybos

ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklanduy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy
veikima ir uztikriname, kad
visos naudotos medziagos ir
ju pavirsiai yra be trakumuy.

Tik ES Salims

Remiantis galiojan¢ia Europos
Sajungos Direktyva dél elek-
tros ir elektronikos jrangos
atlieky ir jos perkélimo j nacio-
naline teise, nebetinkami nau-
doti elektros prietaisai turi bati
renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti preten-
zijg dél gaminio, atsiyskite

ji visa, apmokeéje gabenimo
iSlaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi bGti
nurodyta pirkimo data ir pa-
vadinimas, pardavéjui i$ kurio
pirkote arba STEINEL atsto-
vui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas)
arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél
rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garan-
tinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo islaidy ir
neatsako uz rizika grazinant.
Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy
svetainéje info@kvarcas.lt.
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Garantinio jvykio atveju arba
jeigu turite klausimy, susiju-
siy su Siuo gaminiu, bet kada
galite skambinti STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030)
arba tiesiogiai gamintojui jo
aptarnavimo skyriaus budin-
¢igja linija 8-37-408030.

Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Néra elektros srovés

B Perdeges saugiklis,
prietaisas nejjungtas
j tinkla

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indi-
katoriumi patikrinkite elek-
tros laidus

B Patikrinkite jvada

Nejsijungia W Veikiant dienos Sviesos B Sureguliuokite i$ naujo
rezimu, prieblandos nusta-
tymai nustatyti ties nakties
rezimu
B Perdegusi lemputé B Pakeiskite lemputes
B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B |junkite jungiklj
B Perdegeé saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima
NeiSsijungia W Jautrumo zonoje fiksuoja- W Patikrinkite veikimo zonos

mas nuolatinis judesys

W sijunges Zibintas yra paga-
vimo diapazone ir dél
temperatdros kitimo vél
isijungia

B Sistemos vidiniu nuose-
kliuoju jungikliu jjungtas
pastovaus Svietimo
rezimas

B WLAN jrenginys yra labai
arti jutiklio

nustatymus
W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

B Nuoseklusis jungiklis
automatiniame rezime

B Padidinkite atstuma tarp
WHLAN jrenginio ir jutiklio

Nuolat jsijungia ir iSsijungia

W |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone

B Aptikimo zonoje vaiksto
gyvanai

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Isijungia nepageidaujamu
metu

W Jautrumo zonoje véjas
linguoja medzius ir krimus

B Aptinkami gatve vaziuojan-
tys automobiliai

W StaigUs temperatiros
svyravimai dél oro salygy
(véjo, lietaus, sniego) arba
ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo

B WLAN jrenginys yra labai
arti jutiklio

W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

B Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vieta

B Padidinkite atstuma tarp
WLAN jrenginio ir jutiklio
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LV Originala lietoSanas pamaciba

A Noradijumi drosSibai

Il MontaZas laika pievienoja-
mais elektribas vads ne-
drikst atrasties zem sprie-
guma.

Tadé| vispirms jaatsledz
elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai
sprieguma vairs nav.

Montazas norades

W lerices instaléSana nozime
darbu ar elektrotikla sprie-
gumu. Tadel tas javeic spe-
cialistam un saskana ar
vietgjo instaléSanas un pie-
slégsanas tehnisko prieks-
rakstu prasibam
(piem., DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

M Izmantojiet tikai originalas
detalas.

B Neizjauciet ierici pasrocigi.
Remontu drikst veikt tikai
specializéta darbnica.

IS 2360 ECO ir sensors montazai pie griestiem gan iekstelpas, gan ara.

L =vadosais elektribas vads
(parasti melns, brins vai
peléks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = iespéjamais zemé&jums
(zal$/dzeltens)

Princips

Kustiba ieslédz gaismu, signa-
lu un daudz ko citu. Jisu
komfortam, Jisu droSibai.
lebUveétais piroelektriskais
sensors uztver kustigu kerme-

lerices apraksts

(@ Sienas stiprinajumsa
@ Slodzes modulis ar lécu
® Dizaina uzlika

Uzmanibu! Péc vajadzibas
sacilpojiet zemé&juma vadu.
Protams, tikla pievadvada var
iemontat tikla slédzi IESLEG-
SANAI/IZSLEGSANAL.

nu (cilveku, dzivnieku u. tml.)
neredzamo siltuma starojumu.
Sis sanemtais siltuma staro-
jums tiek elektroniski parvei-
dots un ieslédz pievienoto pa-

@ Bilivaizbaznis
(® Kreslas slieksna iestatisana
(® Laika iestatiSana
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Svarigi! Pieslegumu sajauksa-
na var izraisit ierices bojaju-
mus.

Kondensacijas udens atvere
@ vajadzibas gadijuma ir ja-
atver ar 5. izméra urbi.

terétaju. Caur skersliem, ta-
diem ka sienas vai loga stikls,
$is siltuma starojums netiek
uztverts, tapec gaismeklis ie-
slegts netiek.

@ Kondesacijas tdens atvere
I Zemapmetuma pievade
M Virsapmetuma pievade

Funkcijas ®-(©

2 -2000 luksi

0900

Aptumsojuma iestatisana (&)
(Rupnicas iestatijums: Dienasgaismas rezims 2000 luksi)

Bez pakapém iestatams reakcijas slieksnis no 2 lidz
2000 luksiem.

lestati$anas slédzis iestatits uz = dienasgaismas rezims
apm. 2000 luksi.

lestatiSanas slédzis iestatits uz D = kréslas rezims apm. 2 luksi.

Laika iestatiSana &
(Rupnicas iestatijums: 8 s)

Bez pakapem iestatams apgaismosanas ilgums no 8 s lidz
35 min.

Uz - iestatits regulators = 1sakais laiks (8 s)

Uz + iestatits regulators = garakais laiks (35 min)

—
8 s -35min
Tehniskie dati

Izmeéri (@ x A): 115 x 50,5 mm

Jauda: Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 2000 W
Dienasgaismas spuldzes EVG 350 W
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA
Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA
Dienasgaismas lampas kompensétas paraléli 500 VA
Zema sprieguma halogénu lampas 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED>8W 350 W
Kapacitativa slodze 132 pF

Barosanas spriegums:

220 - 240V, 50/60 Hz

Uztveres lenkis:

360° ar 180° atvéruma lenki

Sniedzamiba:

maks. 3,5 m tangenciali
maks. 2 m radiali

Laika iestatiSana: 8 sek. — 35 min.
Kréslas sliekSna iestatiSana: 2-2000 luksi
Aizsardzibas klase: IP 54

Temperatiras amplituda:

-20 °C Iidz +50 °C
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Utilizacija
Elektroierices, piederumi un ie-

pakojumi janodod dabai drau-
dzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroieri-
ces parastajos at-
kritumos!

RazZotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba
pret pardevéju ir speka likuma
paredzétas garantijas tiesibas.
Musu garantijas saistibas
nesamazina un neierobezo Sis
tiesibas, ciktal tadas pastav
Jusu valstl. Més pieskiram

5 gadu garantiju nevainoja-
mam Jusu STEINEL profe-
sionala sensorikas produkta
Tpasibam un darbibai. Més
garantéjam, ka $im produktam
nav materiala, razoSanas un
konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko
blvdalu un kabelu eksplua-
tacijas drosumu, ka art visu
izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Tikai ES valstim:

Atbilsto$i Eiropas vadlinijam
par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericem, un to
lietojumam nacionalas tiesi-
bas, nefunkcejosas elektroieri-
ces jasavac atseviski un tas ja-
nodod dabai draudzigai atkar-
totai parstradei.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu
iegadato produktu, ltdzu, no-
sutiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus,
pievienojot originalo ¢eku, ka
arT noradot pirkuma datumu
un produkta apzimé&jumu,
Jusu pardevéjam vai tiesi
mums: Ambergs SIA, Brivibas
gatve 195-16, LV-1039 Riga.
Tade| més iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lidz
garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un
atpakal sutiSanas riskiem.
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Informaciju par garantijas pie-
teikumu Jus atradisiet misu
majas lapa www.steinel-
professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums
vai Jums ir jautajumi par Jisu
iegadato produktu, Jis jebku-
ra laika varat vérsties servisa
dienesta: 00371 29460997.

Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Netiek pievadita strava

W bojats drosinatajs,
sensors nav ieslégts

W issavienojums

W jauns drosinatajs, ieslédziet
tikla sledzi; parbaudiet va-
du ar sprieguma testeri

W parbaudiet piesléegumus

Neiesledzas B dienas gaismas rezima, MW jaiestata no jauna
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima
B izdegusi kvélspuldze B nomainiet kvélspuldzes
MW |ZSLEGTS tikla slédzis W ieslédziet
B bojats drosinatajs W jauns droSinatajs, pec
vajadzibas parbaudiet
piesléegumu
Neizsledzas B nepartraukta kustiba W japarbauda uztveres zona

uztveres lauka

B kads cits gaismas avots
atrodas uztveres lauka un
temperaturas izmainu dé|
iesleédz gaismekli

B ar dubulto sledzi ieslégts
ilgstosa apgaismojuma
rezZims

B bezvadu interneta ierice ir
pozicionéta |oti tuvu
sensoram

B japarbauda uztveres zona

B dubulto slédzi iesledziet
automatikas rezima

W palieliniet atstatumu starp
bezvadu interneta ierici un
sensoru

Vienmer ieslédzas un
izsledzas

W pieslégts gaismeklis atro-
das uztveres lauka

W dzivnieki kustas uztversa-
nas diapazona

W japarbauda uztveres zona

W japarbauda uztveres zona

lesledzas nevajadzigi

W v§j$ uztveres lauka kustina
kokus un krimus

B tiek uztvertas uz ielas eso-
$as automasinas

B negaiditas temperaturas
izmainas, kuras izraisa ne-
gaiss (véja, lietus, sniega)
vai gaisa plusmas no venti-
latoriem, atvertiem logiem

B bezvadu interneta ierice ir
pozicionéta |oti tuvu
sensoram

W japarbauda uztveres zona
B japarbauda uztveres zona

B izmainiet lauku, izmainiet
montazas vietu

W palieliniet atstatumu starp
bezvadu interneta ierici un
sensoru
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RU HepeBoA OpUrMHaJIbHOro pyKoBoACTBa No 3KcriyaTayum

A YKasaHuA No TexHnKe 6e3onacHocTyn

B [Mpy NnpoBeeHNN MOHTaXa
NoAK/IoYaeMblii 3N1eKTPOo-
NpOBOA AOMKEH ObITb
obecToyeH.

MoaTomy B nepByto ouepeab
cnepyeT OTKMIOUUTb nofavy
TOKa 1 NPOBEPUTbL OTCYT-
CTBUWE HanpAXeHUs C
MOMOLLbI0 UHANKaTOPa
HanpsxeHs.

YKasaHusa no YCTaHOBKe

B MoHTaxHble paboTbl No noa-
KAniouYeHmio Npnbopa oTHo-
CATCA K KaTeropum paboT ¢
CeTeBbIM HanpaXeHnem.
I'IoaTomy, npu MOHTaxe cee-
TWUNBHUKOB, CieayeT cobJto-
[laTb yKa3aHWA 1 yCnoBws,
yKa3saHHble B IHCTPYKLWN Nno
NOAKNKYEHNIO.

(Hanp. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

B Vicnonb30oBaTh TONbKO Opy-
FMHanbHble 3anacHble YacTun.

B He pa3bupatb npu6op camo-
cToATeNbHO. PEMOHT MOXHO
BbINOJIHATL TOJSIbKO B Cneyna-
NIN3MPOBAHHON MacTePCKON.

IS 2360 ECO naBnaeTca ceHCOPOM [/1A MOTOIOYHOTO MOHTa<a B MOMeLLEHNAX U Ha ynuLe.

L =ToKoBeaywwumi npoBog
(YalLe BCero YepHblit,
KOPUYHEBDIIA 1NN Cepblii)

N = Hyneson nposog,

(4aLye BCero cuHmin)

PE = npu HeobxoanmocTn
npoBoj 3a3emneHna
(3eneHbIn/KenTblin)

MpuHuun aencrTeua

ﬂ,BVI)KeHVIe BblI3blBaeT BKIKOYeE-
Hue CBeTa, CUrHan n T.n. ,u]'lil
Bawero yno6cTea 1 6e3onacHo-
CTW. BCTpOEHHbI NpoanekTpu-
YecKuii MHGPaKPaCHbIN CeHCop
pernctpupyeT HeBuanumoe Te-
nioBoe n3snyyeHne ABXKYyLUNXCA

OnucaHme ycTpolicTBa

@ YronbHuk

(@ HarpysouHbiit Moaynb ¢
nH30MN

® [ekopaTvBHas naHenb

BHuMaHme: npy Heo6Xo[NMO-
CTV MPOTaLYUTb NPOBOA 3a3eM-
nenuis. Mpu HEOBXOAUMOCTU K
CeTeBOMY NMPOBO/Y MOXET ObiTh
NpUCcoeaVHEH BbiKMouaTenb
CeTeBoro ToKa.

06BEKTOB (110Ae, ) KUBOTHBIX 1
T.A.). Pernctpupyemoe Tennomns-
nyyeHvie npeobpasyeTca snek-
TPOHHbIM CMOCO6OM B cUrHan n
BK/IOYAET NOAKMIOYEHHbII NO-
Tpebutenb. B Tom cnyyae, ecnu
Ha MyTU MMEeIOTCA NPenATCTBIA,

@ YnnotHutens

(® Perynatop cymepeyHoro
BKNIOYEHUA

(® Perynupoeka BpemeHm
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BaxxHo: HenpasunbHoe npucoe-
[IMHeHVie NPOBOAOB MOXeET Npu-
BECTU K MoBpex/eHuio npubopa.

OtBepctue (7) KOHAGHCaTa Npn
Heo6xoguMoCTH cnepyer oT-
KpbITb CBEp/IOM 5 MM.

Hanpumep, CTeHbl N OKOHHble
CTeKna, perncrpaunmn tennons-
NnyvyeHnAa He NPOoNCXoauT, a cne-
AOBaTeNIbHO HE NPONCXoANT N
BKNKOYEHMNA.

@ OrtsepcTre Ans KoHAeHcaTa

Il MoaBoa kabens cKpbIToit
NPOBOAKON

I Nopson kabens OTKpbITOW
nNpoBoAKO

3kcnnyatauyna B-(©)

2 -2000 nk

YcraHoBKa cymepeyHoro nopora (5)
(3aBofCKanA HaCTpoWiKa: pexmnm AHeBHOro ocselyeHna 2000 k)

Mopor cpabaTbiBaHNA CEHCOPa MOXKET GbITb YCTaHOBJIEH MNNaBHO B
AvanasoHe 2-2000 nK.

Perynatop, yctaHoBneHHbIN Ha
PeXuUM IHeBHOro ocBelleHns oK. 2000 nk.

Perynatop, ycTaHOBNEHHbI Ha D =
PEXIMM CYMEPEUHOro OCBeLLeHNA OK. 2 JK.

0900

8 cekK. - 35 MuH.

TexHU4Yeckne faHHble

Ferynup P

(3aBofcKan HacTpoiika: 8 cek.)

Bpems ocBellieHnA MOXeT ObITb NNaBHO YCTaHOBJIEHO B AVanasoHe
OT 8 cek. Ao 35 MUH.

Perynatop, yctaHol Ha-=

HOCTb (8 cek.)

npoaomKnTenb-

PerynﬂTop, yCTaHOB]‘IeHHbIIﬁ Ha + = MakcumarnbHasa NPOAOCIXUTENDb-
HOCTb (35 MUH.)

FabapuTHble pasmepsbl (@ x B): 115 x 50,5 Mm

MowHoCTb:

Harpy3Ka NlaMn HaKanMBaHWA/ranoreHHbIX lamn
JTloMUHMCLeHTHble namnbl SMPA

2000 Bt
350 Br

JIIOMUHMCLEHTHbIE NaMnbl, HeKOMNeHCpoBaHHble 500 BA

JIOMUHNCLEHTHbIE NamMMbl, TPOA. KOMMNEeHcaLWA

500 BA

JlioMMHecLieHTHbIe namnbl, C napan. kKomneHcauvein 500 BA

Hun3KoBONbTHbIE ranoreHHble namnbl 1000 BA
cna<2Bt 100 BT
2BT<CUO<8BT 175 BT
cna > 8Bt 3508t
EmKocTHasA Harpy3ska 132 MkD

CeTeBoe nogKoyeHne:

220 -240B, 50/60 Iy

Yron o6HapykeHus:

360° c yrnom pacteopa 180°

Papuyc pencteua:

MakKc. 3,5 M TaHreHynanbHO

MaKc. 2 M paguanbHo

Perynnposka BpemeHu:

8 ceKk. — 35 MuH.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora: 22000 nK
Bupa 3awutbi: IP 54
TemnepaTypHblIii AvanasoH: -20°C-+50°C
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YTunusauyma

OneKTponpubopsbl, KOMMIeK-
TyloLME 1 YaKoBKy criesyeT
HanpasnsTb Ha 9KOMOMNYHYI0
BTOPUYHYIO MepepaboTky.

He BbiGpacbiBaTh
aneKTponpréops! B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansi ctpaH EC:
CornacHo felicTByoLLen
EBponeiickoi gupekTrise no
oTpaboTaHHOMY JneKTpuye-
CKOMY 11 3/IEKTPOHHOMY 060-
PYyAOBaHUIO 11 ee peanusauum
B HaLWOHabHbIX 3aKoHoAa-
TenbCTBax OTpaboTaHHble

FapaHTnA nponsBoguTens

Bbl, Kak nokynarenb,

VMeeTe NpefyCMOTPEHHbIE
3aKOHOM MpaBa B OTHOLLIEHWN
npopasua. Ecnu Takne

npasa CyLLeCTBYIOT B BalLei
CTpaHe, TO Halla rapaHTus He
COKpaLL@eT 1 He orpaHnym-
BaeT nx. Mbl npegocTasnsiem
Bam 5-neTHtoto rapaHTuio Ha
6esynpeyHble XapaKTepucTy-
KU 1 Hapnexallyio paboTy
Balllero CeHCOPHOro N3Aenus
STEINEL Professional.

Mbl rapaHTupyem, 4To aTo
n3penve He NMeeT fedexTos
Matepuana, KOHCTPYKLMN 1
NPOU3BOACTBEHHOIO Gpaka.
Mel rapaHTupyem paéoTocno-
COGHOCTb BCEX 3NIEKTPOHHbBIX
KOHCTPYKTUBHbIX 3/1EMEHTOB 1
Kaberneil, a TakXxe OTCyTCTBME
[echeKTOB BO BCEX VCMONb30-
BaHHbIX MaTepuanax n Ha nx
MOBEPXHOCTH.

Mpepbasnenve Tpe6oBaHumn
Ecnn Bbi xotuTe 3asBuTh
peknamaumio no satuemy
n3penuio, oTrpasbTe Usgenve
B CO6pPaHHOM 1 yrakoBaHHOM
BUAE BMECTE C MPUIOXEH-
HbIM KaCCOBbIM YEKOM W
KBUTaHUVWEN ¢ AaTon Npoaaxmu
1 yKasaHneM HauMeHOBaHus
n3penvisi Ballemy gunepy

VN HEMOCPeACTBEHHO

Ham no agpecy: REAL.
Electro, 109029, Mocksa,
yn. CpepHsas KanutHukos-
ckas, 4. 26/27. MoaTtomy Mbl
PeKOMeH[lyeM Bam COXpPaHnTb
KacCcoBbI HeK NN KBUTAHLIIO
0 npofaxe [0 UCTEYeHNs ra-
paHTuiiHoro cpoka. Komnaxusa
STEINEL He HeceT pvicku n
pacxofbl Ha TPaHCMOPTH-
POBKY B pamMKax Bo3Bpara
n3penvsi.

Henonagkun npun SKcnnyaTaunun

Hapywenue

MpuunnHa

3NEKTPONPUGOPbI AOMKHBI
Co6UPaTLCS OTAENBHO U Ha-
NpaBnsiTbCs Ha SKOMOMUYHYIO
BTOPUYHYIO NepepasoTKy.

VHdopmaumio o ToMm, kak
3asBUTb O rapaHTUNHOM
cryyae, Bbl HalipeTe Ha
Hallen AoMallHel cTpaHmue
www.steinel-russland.ru

Ecnu y Bac HacTynun
rapaHTUAHbINA Cryyan nnu
MIMeloTCS BOMPOChI MO Ballemy
V3[Eennio, Bbl MOXETE B Nto6oe
BpeMsi MO3BOHUTL B Cnyx6y
TEXHUYECKOI1 MOAEPXKKI Mo
Tenedory +7(495) 230 31 32.

YcTpaHeHune

Henonapku npm skcnnyarayum

Hapyuwenne

Mpuunna

YcrpaHeHune

He BknioyaeTca

Mpwv AHeBHOM peXxume,
YCTaHOBKa CyMepeyHoro
nopora yctaHoB/€Ha B
HOYHOW pPexum

B HactpownTb 3aHOBO

HeT HanpsaxeHna

B MpepnoxpaHuTtens Hemcnpa-
BEH, He BK/IoUeH

B KopoTkoe 3ambiKaHue

B 3ameHnTb NpeAoXpaHnTeNb,
BK/IOYNTb CETEBON BbIK/IOYa-
TeNb, NPOBEPUTb MPOBOJ, UH-
[IMKaTOPOM HanpsaXxeHus

B [NpoBepuTb coefuHeHUA
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B [edekT namnbl Hakanmearua M 3amMeHUTb Namnbl HaKanuBa-
HnA
B BobiknoueH ceteBon W Bkniountb
BbIKNloYaTenb
B [ledexT npegoxpaHutens B 3ameHUTb NpefoXpaHUTeNb,
npu HeobXOANMOCTI NPoBe-
pWTb COeAMHeHne
He Bbikniovaetca B Vimeetca noctoaHHoe fsuxe- M [poBepunTb 30HY
Hue B 30He 06HapyxeHnA
B B 30He o6HapyKeHUs Haxo- B Mposeputb 30Hy
ANTCA BKIOYEHHbIN CBETUNb-
HVIK, TOCTOAHHO BK/lOYaeTca
BHOBb B pe3y/ibTate U3MeHe-
HVA TemnepaTtypbl
B locpencTBom nepekntovare- B YcTaHOBWTL NepeknoyaTenb
1Al Ha HECKOMNbKO Hanpasne- Ha HeCKOJIbKO HanpasneHuit
HWiA BHYTPYW JOMa YCTaHOB- B aBTOMATUYECKNII PEXUM
JIeH Ha PeXM NOCTOAHHOTO BK/IOYEHNA
ocBelleHua
B WLAN-ycTpoiicteo pasmelte- B YBennuntb paccToaHme mex-
HO O4eHb 6/IM3KO K CeHCopy ny WLAN-ycTpoiicTBoM 1
CeHCopom
MocToAHHO NepeknoyaeTca B CBeTUNbHVK HaxoAnTCA B B Mposeputb 30Hy
BKJ/BbIKN 30He 0bHapy<eHnA
B B 30He o6HapyxeHus B Mposeputb 30Hy
HaXOAATCA KUBOTHbIE
HexenatenbHoe BKnloyeHve B B 30oHe o6HapyxeHus npouc- M [poBepuTb 30HY
XOAWT NOCTOAHHOE ABIXKE-
HUe flepeBbeB 1 KYCTOB
n3-3a BeTpa
B Bknioyaetca B pesynbrate B lposepnTb 30HY
NBVKEHVA aBTOMALLNH Ha
nopore
B Bkniovaetca B pesynbtate He- M VI3MeHUTb 30HY, MecTo
OXUAAHHOTO Nepenaja Tem- MOHTaXa NnepeHecTy Ha
nepartyp npu U3MeHeHum no- apyroe
roapl (BeTep, AOXKAb, CHer)
WM NOTOKa BO3/lyXa 13 BeH-
TUNALIMOHHOW CUCTEMDI,
OTKPbITbIX OKOH
B WLAN-ycTpoiicteo pasmelle- B YBennuuTb paccToaHue Mex-

HO OuYeHb 6/I13KO K CeHcopy

ay WLAN-ycTpoicTsom n
CeHcopom
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BG OpurvHan - YnbrBaHe 3a ynorpeba

A YKa3saHuA 3a 6e3onacHocT

B [Mpy MOHTaX enekTpuyecka-
Ta cucTema TpAbsa fla e Ge3
HanpexeHue. [bpBo crpeTe
eneKkTpu4ecKkna ToK, cneg
KOeTo nposepeTe cnctemata
Cypep 3a npoBepKa Ha Ha-
npexeHueTo.

MoHTax

B MoHTaXbT Ha ypefia 31cKBa
pab6orta ¢ enekTpnyecTso. 3a
ToBa TpAbBa Aa ce U3BbPLIN
OT NPOGECMOHANNCT, Cropes
CbOTBETHUTE AbpPXKaBHU
npeanucaHnAa n N3NCKBaHuA .
(Hanp. DE- VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

B I3non3gaiite camo opuru-
HasHU pe3epBHM YacTu

B YpepwT Aa He ce pasrnobasa.
PeMOHTBT TpsbBa fia 6bae
M3BbPLIBAH CaMO B Crieyma-
NN3MpaH cepau3.

IS 2360 ECO npepcTaBnaBa CEH30p 3a MOHTaX Ha TaBaH Ha 3aKPUTO UM Ha OTKPUTO.

L = da3a (061KHOBEHO YepeH,
KadpAB 1M cnB)

N = Hyna (06UKHOBEHO CUH)

PE = eBeHTyaneH 3a3emnaBaly
MPOBOAHWK (3€1EH/KbNT)

MpuHuKMN Ha gelnicTBMe

[iB1KeHMETO BKNOYBA CBETNINHA,
aslapmeHa cumctema n MHOro gpy-
rvi. 3a Bawwma KomdopT, 3a Balla-
Ta cUrypHocT. iHTerpupanHunat
nrpoenekTpuyeH nHppayepseH
CeH30p 3acuya HeBMaMMaTa To-

BHMMaHMe: npy Heo6Xo[MMOCT
3a3eMUTENHVAT NPOBOAHMK Aa
ce pasksoHu. Kbm cuctemara,
pasbupa ce, moxe aa 6bae foba-
BeH NpeKbCBaY, 3a BK/llouBaHe 1
U3K/IoYBaHe.

NNIVHA, N3/TbYBaHa OT ABUXKELLM
ce Tena (Xopa, XMBOTHU 1 T.H.).
Taka OTYETEHOTO TOMANHHO 13-
nbyBaHe ce NpeobpasyBa efek-
TPOHHO 1 BKJIIOYBa CBbP3aHNA
notpe6uten. Mpes npenaTcTsus,

OnuncaHune Ha yCTpOI‘I‘ICTBOTO

(@ Crolika 3a cTeHa

@ En.6anact c 06ekTns
® [u3zaittepcka 6neHpa
@ YnnbrHuTENn

(® Hacrtporika Ha cBeTno-
UyBCTBUTENHOCTTA

(® Hacrpoiika Ha BpemeTo

@ OrtBop 3a KoHAeH3auns
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BaxHO: pa3msAHa Ha KOHTaKTUTe
MO>e Aa joBefe [0 noBpeaa Ha
ypega.

Mpn Heo6X0AMMOCT OTBOPBT
3a KoHAeH3upana sopa )
TpA6Ba Aa ce npobue cbc
cBpeano 5 mm.

KaTo Hanpumep CTeHU U1 Npo-
30pLM, TOMNIMHHOTO U3NbYBaHE
He Ce 3acKya, CbOTBETHO He
CnefBa BKNOYBaHe.

I Csbp3BaHe CbC CKPUTK
kabenu

MM CsbpssaHe c oTKpUTH
Kabenu

QyHKYMN ®-©®

2 -2000 nykca

0900

Hacrpoiika Ha cBeTnouyBcTBUTenHocrta 5
(3aBofiCKa HacTpoliKa: iHeBHa cBeTnMHa 2000 nykca)

bescteneHHo perynupaHe Ha rnpara Ha 3ajeincTBaHe Ha CeH3opa

mexay 2 - 2000 nykca.

Perynatop B nosuuua = []HeBHa CBeTMHa okono 2000 nykca.

Perynatop B nosuuua D = cnaba CBETNMHA OKONO 2 NyKca.

Hacrpoiika Ha BpemeTo (&)
(3aBofcKa HacTpoliKa: 8 cek.)

BescTeneHHo perynmpaxe Ha BpEMETO OT 8 CeK. A0 35 MUH.

PerynaTop B N03nLua — = Haii-kpaTbK NHTepBan (8 cek.)

PerynaTop B no3vuua + = Hai-gbabr HTepBan (35 MUH.)

8 cekK. - 35 MuH.

TexHn4ecKkn gaHHn

Pasmepw (@ x B): 115 x 50,5 MM

MouwHocT: ToBap KOHBEHLMOHAMHW/XanoreHHy namnu 2000 W
En. 6anact nyMUHUCLIEHTHM Namnu 350 W
JIYMUHUCLUEHTHN Namni, HEKOMMNEHCUpPaHN 500 VA
JlyMUHUCLEHTHM Namnu, NOCNIe[0BaTENHO KOMMEHCPaHH 500 VA
JlyMUHUCLEHTHY Namnu, napaneneHo KOMMeHCMpaHu 500 VA
HrckoBONTOBM XanoreHHn namnu 1000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 175 W
LED >8W 350 W
KanauntuseH ToBap 132 pF

3axpaHBaHe: 220-240V, 50/60 Hz

bron Ha obxsart:

360° ¢ 180° brbnl Ha pa3TBOp

O6xsar:

MaKc. 3,5 M TaHreHUWanHo / Makc. 2 M pafuanHo

HacTpoiika Ha BpemeTo:

8 cek. — 35 MUH.

Hactpoliika Ha
CBET/IONYBCTBUTEIHOCTTA:

2-2000 nykca

Bup 3awwra:

IP 54

TemnepatypeH nanasoH:

-20°C go +50 °C
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OTcTpaHABaHe

EnekTpoypegu, npuHagnex-
HOCTU 1 OMakoBKy Tpsisa Aa
6bAat peLuKmMpaqu, ¢ uen
onaseaHe Ha OKosnHaTa cpefa.

He naxsbpnsinte
eneKTpoypeau ¢
obLnTe goMallHn
oTnagbum!

Camo 3a cTtpanu ot EC:
Criopep, fenctealyata [upek-
TmBa Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHV 1 eNeKTPoypean u
TPaHCMOHNPAHETO 11 B HaLO-
HaslHo NpaBo, eNeKTpoypeau,
KOUTO MoBeYe He mMoraT fia
6baat ynotpebsisaHu, Tpsiéea
Aa 6baat pasfenHo cuorpaHn
1 peLnKipaHu, ¢ Les onas-
BaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

FapaHuuA oT nponssoauTensa

B ponsita B1 Ha kynysay pas-
nofarare CbC 3aKOHOBU Npasa
cnpsiMo npopasaya. Ako Teaun
npaBa CblUeCcTByBaT BbB Ba-
LiaTa cTpaHa, Tasu rapaHLyoH-
Ha [leKnapaLyisi He 1 orpaHu-
YaBa, HUTO M1 Cbkpallasa. Hue
BV AaBame 5 rogvHu rapaHums
3a nepdekTHa nspaboTtka n
npaBuHO (hyHKLMOHMPaHE Ha
Bawwws npopykT STEINEL-
Professional - ot cepusta
CeHsopHa TexHuka. Hue ra-
paHTUpame, Ye To3n NPoayKT
HAMa MaTepuanHu, Npon3Bsop-
CTBEHW U KOHCTPYKTVBHM He-
foctatbuu. Hye rapaHtupamve
pyHKLMOHANHOCTTa Ha BCUYKN
€NIEKTPOHHI eNleMeHT 1 kabe-
11, KakTo 1 nuncata Ha aedge-
KTU B U3M0N3BaHNTe MaTepuma-
T U TEXHWTE NOBLPXHOCTY.

FapaHuuMoHeH uck

AKo 1ckate fja HarnpasuTe pe-
Knamauyis Ha Balvsi MPOAYKT,
Mons fja ro u3npartute Hambsl-
HO OKOMMJIEKTOBaH 1 3a Halla
cMeTKa, 3aefHO C OpUruHast-
HaTa KacoBa Genexka unm
chakTypa, kouto TpsiGea Aa
CbbpXKaT fjatara Ha nokynka-
Ta 1 0603HAYEHNETO Ha NPOAY-
KTa, Ha BaLLVsi TbProBeL, nnm
[VPeKTHO Ha Hac, TALLEB-
FANIBUHI OO0, Byn.
KnumeHT Oxpupacku Ne 68,
1756 Cochus, Bonrapus.
3atoBa BU npernopbyBame
rPYKIMBO [ia Nas3uTe Kacosata
Genexka unv chaktypata o
n3T4aHe Ha rapaHLMOHHUSA
Cpok. 3a WeTu HacTbnum

o Bpeme Ha TpaHcnopTa Ha
npopykTa STEINEL He noema
OTrOBOPHOCT.
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Mpo6nemun npu eKcnnoatauus

Mpo6nem

Mpuunna

PeweHne

bes HanpexeHve

B [ledekTteH npeanaswuren,

He e BK/4YeH

Kbco cbeanHeHne

B Hos npepnasuTen, aa ce
BKJTIOUY, MPOBOAHNLMTE Aa
Ce MpoBepAT C ypes 3a
HanpexeHue

B [la ce NpoBepAT Bpb3KUTe

He ce Bknousa

Mpv fHEBEH peXxum,
HacTpoiikaTa Ha CBET/IO-
UyBCTBUTENIHOCTTa € Ha
HOLLEH PeX1M
OCBeTUTENHOTO TANO
nedekTHo

MpeKbCBaYbT e U3KIloUeH
Mpepanasuten gedekteH

B HacTpoiikaTa fja ce Hanpasu
HaHOBO

B OcseTuTeNHOTO TANO fla Ce
3ameHu

B [MpekbcBaubT Aa ce BKYN

B Hos npegnasuten, eBeHTyan-
HO J1a ce MPOBEepU Bpb3KaTta

WHbopmauys 3a npeAcTaBsHe
Ha rapaHLMOHEH UCK Lue
rofy4uTe Ha Hallata HTepHeT
cTpaHula
www.tashev-galving.com

He ce nskniousa

AKO VMaTe rapaHLMOHeH
Ccnyyaii unu BbNPOC Mo BaLns
MPOAYKT, MOXETE Aia H1 ce
o6aguTe Mo BCSKO BPeme Ha
HaLUVs cepBr3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

MpoAbMXKNTENHO ABUXKEHNE
B obxBaTa

BknioueHa namna ce Hamupa
B 0b6XBaTa, TeMreparypHara
pasnuka A BKI0YBa OTHOBO
3apapu BbTPeLLHUs cepreH
npeKbceay NOCTOAHHO
BK/IOYEH

WLAN-ypeawT e noctaBeH
TBbp/Ae 6511130 0 CeH3opa

B [la ce npoBepu obxBaTa

B [la ce npoBepu obxBaTa

B CepvieH npekbcBay Ha
aBTomat

B PascTosaHueTo mexay

WLAN-ypepaa v ceH3opa fia
ce ysenumun

MocToAHHO ce BKNtouBa/
U3KJloyBa

BknioueHa niamna ce Hamvpa
B 06xBaTa

PKMBOTHU Ce ABMXaT B
obxsara

B [la ce npoBepu obxBaTa

B [la ce npoBepu obxBata

BkntouBa ce NpPon3BOJIHO

BaTbp ABMXM AbpBeTa 1
XpacTu B obxBaTa

3acuyaHe Ha aBTOMOGOUNK Ha
nbta

BHesanHa nNpomsHa B Temne-
paTypaTa 3apaju NPOMeHeHN
KNUmaTu4yHu ycnosma (BﬂT'bp,
ALK, CHAT) NN TeYeHre oT
BEHTMNATOpU, OTBOPEHN
nposopuun

WLAN-ypea®sT e noctaBeH
TBbpAE 61130 A0 ceH3opa

B [la ce npoBepu ob6xBata
B [la ce npoBepu ob6xBata

B O6xBaThT fja ce MPOMEHMU,
MACTOTO Ha MOHTaX Jja ce
CMeHwn

B PascToaHneTo mexay
WLAN-ypepa v ceHsopa aa
ce yBenmuu
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EERT RERATRSH
&R

FEHXEILUAE 5mm XL
BITFBEKO @.

LS. RS (s
B) SBLERMAESE, 1§
TeiEFTFRERLLT.

@ #EkFO
I FEEmIRL
M PAsEmiRL

REEEG®
(HITi&E: B 2000 Lux)

2 - 2000 Lux &R 8 TR i% B R BUE FIR.
mrmeEs XF = BRast 42000 Lux.
mHEaEE ) - mEE 22 Lux.

2 -2000 Lux

0900

XXXE ®
(HRE: 8 %)

AERIZE 8 #E 35 S hay R AT E
AHRREE - RERE (8%)
AFRREE += HICHTE (35 54

X

RtT@x®d): 115 x 50.5 mm

IhE: BRKT/ERLTGRE 2000 W
RRATHEFERRE  350W
AT RAME 500 VA
RRITEHREIME  500VA
TR EEAME 500 VA
RERZLT 1000 VA
LED<2W 100W
2W<LED<8W 175W
LED >8W 350W
BARH 132 uF

R 220-240 V, 50/60 Hz

B AR 360°B1180°F O A

BB BA35miI%AE/RK2mER

A &: 8% - 354

RERE: 2-2000 lux

RIPEER: IP 54

BESERE: -20 °C E 450 °C
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MFRHFRERME, WiEEE
TENREMEEIE (L8
BWE B ERE R BRI
A) BZRHBE A EHEE R R
EEEFAEA:

Rm. 25A Huadu Mansion,
No. 828-838 Zhangyang Road,
200122 Shanghai, PR China.
Ak, BGERERFULE
iE, BEERRPEIH. M
T BT AR P RIS A X
[ RAIBIETSRE,
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